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KULTUUR- EMIGRANTEN 


Het kultuurbesef van den Europeaan ver- 
zet er zich meestal tegen te gelooven aan 
ruimten, die geheel van kultuur gespeend 
zouden zijn. Volgens zijn opvatting is 
immers kultuur juist een fundamenteelc 
eigenschap van ieder volk, met dien ver- 
stande, dat de verschillende volken zich 
weliswaar door het peil hunner kultuur 
onderscheiden, maar niet zoo, dat bij- 
voorbeeld het eene volk een kultuur en 
het andere er in ’t geheel geen zou be- 
zitten. 

Even vanzelfsprekend is het volgens deze 
opvatting, dat ieder volk zijn aardeigen 
kultuur overal daarheen meedraagt, waar- 


Over den geest der V.S. en de 
kultuurloosheid der bewoners van 


„Gods eigen land” 


overblijfselen denken van vernietigde In- 


kort nadat zij dit land betraden. Zij 


Zoo bezit Amerika ook geen geloof, maar 
sekten, geen wetenschap maar cen tech- 
niek, geen wijsheid, maar kennis, en geen 
volk, maar cen aantal burgers in los ver- 
band — kortom, het laat in onzen geest 
slechts een beeld achter als nu eenmaal 
slechts cen woestijn vermag te doen, een 
enorme hoeveelheid zand, door den wind 
heen en weer gedreven, nu eens min of 
meer stevig saamgeklonterd, dan weer tot 
grillige hoogten opgcwaaid, maar steeds 
uitgedroogd en verdord, onvruchtbaar, in 


"de zon fantastisch glanzend en behept 


met de verschrikkelijke eigenschap, dat 
het alles wat om zich heen leeft ver- 


heen het zich uitbreidt, zoodat zelfs in diaansche kultuur, maar aan die thans in haastten zich daarom ook zoo snel moge- nietigt. 
de meest afgelegen koloniën het inner- de kultuurwoestijn der V.S. verzinkende lijk hun afkomst te vergeten en niets an- De sensatieroman uit de V.S. van de 


lijke verband met den oorsprong ook dan 
nog kenbaar blijft, wanneer zich metter- 
tijd daar een kultuurverandering, d.w.z. 
een eigen koloniale stijl ontwikkeld heeft. 
En toch is deze opvatting blijkbaar ver- 
keerd. Want in werkelijkheid zijn er twee 
reusachtige ruimten, die volkomen van 
elke kultuur gespeend zijn: de z.g. Ver- 
eenigde Staten van Noord-Amerika en 
Australië. Dat dit te midden der zuide- 


resten van Nederlandsche, Spaansche en 
Fransche kultuur in het Oosten, Westen 
en Zuiden van dat noordelijke continent, 
die een werkelijke koloniale stijl gescha- 
pen hadden en welke voor die krachten 
van New-York het onderspit moesten 
delven, die in ‘t geheel geen kultuur be- 
zaten, omdat zij a priori weigerden die 
met zich mee te voeren, toen zij bewust 
van hun vaderland afscheid namen, om 


ders dan „Amerikaan” te worden, zich 
„Amerikaansch” te kleeden, te praten, te 
wonen, te eten, te dansen, te voelen en 
te denken. Zooals iedere emigrant de nei- 
ging heeft, zich zoo grondig mogelijk van 
zijn land los te maken, althans van den 
staatkundigen en kultureelen vorm, waar- 
in het zich sinds het oogenblik, dat de 
emigrant het verliet, zich bevindt. Uit 
deze beschouwing volgt duidelijk de an- 


hand van een kleinburgerlijke schrijfster, 
„Gejaagd door den wind” (Gone with the 
Wind) benadert veel dichter de gruwe- 
lijke werkelijkheid en bevat een veel 
vreesclijker voorspelling dan zij, die hem 
tot dèn roman der V.S. verklaarden, 
wel bevroedden. Door de wind gejaagd 
zijn ook de laatste sporen van Europee- 
sche kultuur, bedekt en verstikt door het 
drijfzand der emigranten — en nicts bleef 


lijke zeeën gelegen woestijnkontinentook als tegenstanders en nict als kolonisce- ders onverklaarbare principieele vijandige er over dan een huiveringwekkende 
een kultuurwoestijn vormt, behoeft ver- rende zonen de zee over te steken en die houding der Vereenigde Staten tegenover leegte. 


der niet te verbazen, daar het immers 
eerst drie generaties geleden hier tot een 
geforceerde kolonisatie kwam, doordat 
Engeland zijn misdadigers daarheen ex- 
porteerde, die onverwijld de oerbewoners, 
die op den trap van den Steentijd waren 
blijven staan, gingen dooden en uitroeien. 
Van zulke kolonisten kan men moeilijk 
kultuur verwachten. 
Wonderbaarlijker moet het op het eerste 
gezicht wel schijnen, te bemerken, dat 
ook de V.S. van Noord-Amerika één 
groote kultuurwoestijn is. Want in ieder 
geval zijn op dit werelddeel nict alleen 
misdadigers neergezet, maar ook mil- 
lioenen menschen van het beste Euro- 
peesche bloed en van hoog zedelijk ge- 
halte, gcïmmigreerd echter op zijn minst 
met een gezonden drang tot scheppen en 
met een oprecht verlangen de handen uit 
de mouwen te steken, menschen, afkom- 
stig uit een oude kultuur, die als iets 
vanzelfsprekends bij hen paste en die 
met zich mee droegen naar die „nieuwe 
wereld”, zooals ze deze begrijpelijker- 
wijze noemden, toen zij hun oude, eigen 
wereld verlieten. 

En dit mag vooral gezegd worden van 
die menschen, die inderdaad als volk- 
planters wegtrokken, die derhalve hun 
vaderland niet achter lieten, maar het 
met zich meedroegen en het met zeden 
en gebruiken, taal en kultuur, socialc 
orde en staatkundige opvattingen over 
een nieuw gebied verbreidden en zoo de 
bloem van het vaderland als een stekje 
daar deden opkomen. Daarom komt ons 
thans ook geheel Zuid-Amerika, doordat 
het den geest der Spaansche en Portu- 
geesche kultuur voortzette, als een land 
vol kultuur voor. 

Juist daarom zijn er ook in de Noord- 
Amerikaansche ruimte-gebieden van op 
zeden in verval geraakte kultuur, waarbij 
wij in dit verband niet aan de grootsche 


dus als een millioenenmassa van men- 
schelijk woestijnzand de kulturen van 
Nieuw-Amsterdam, Louisiana en Califor- 
nië overdekten. Want zij, die thans de 
V.S. beheerschen, zijn de nakomelingen 
van hen, die Europa, om welke reden dan 
ook, maar toch in ieder geval als kultu- 
reele emigranten, verlieten. Of zij dit nu 
deden met de „Mayflower” of sinds het 
midden der 19e eeuw, doet niets ter zake. 
Zij beleefden de nieuwe wereld niet als 
een natuurlijke dochter van de oude, als 
„colonia”, maar als het geestelijke Anta- 
gonisme daarvan, als de revolutionnaire 
wederhelft, als de bewuste verloochening 
van het eigen verleden. 

Maar juist deze houding is de typische 
houding van den emigrant, die zich los- 
maakt van de gemeenschap van zijn cigen 
volk niet alleen staatkundig, maar in veel 
dieperen zin, ook kultureel en daarmede 
principieel van zijn voorouders en hun 
wezen, daarmede echter ook van alle 
heilskrachten van zijn natuur. Emigratie 
is de eenige vorm van zelfmoord, die de 
dader overlecft, waarbij hij echter nict 
aan de gevolgen, niet aan het verlies van 
het vermogen om kultuur te scheppen, 
ontkomt. Juist zoo is het in de V.S. van 
Noord-Amerika gesteld, sinds de Euro- 
peesche kultuuremigranten de daar geves- 
tigde Europeesche kolonisten in dric 
groote burgeroorlogen overwonnen heb- 
ben: in den z.g. onafhankelijkheidsoorlog, 
in den oorlog Noord tegen Zuid en in de 
groote. industrieele roofoorlogen _om- 
streeks 1900. 

De Vereenigde Staten kan men geen 
volksgemeenschap noemen. Wij hebben 
hier te maken met een zuiver staatsrech- 
terlijke constructie, welke millioenen in- 
dividuen omvat, die, en daar komt het op 
aan, voor het grootste gedeelte bewust 
alles wat hen in het verleden bond, in 
zich hebben vernietigd, voor of althans 


Europa en vooral hun vijandschap tegen- 
over Duitschland, als kultureel middel- 
punt. 

De Ver. Staten vormen dus een kultuur- 
woestijn, omdat ze eigenlijk niets anders 
zijn dan een ecmigranten-agglomeraat en 
daarom ook het uitverkoren land van het 
jodendom, want het jodendom is het 
emigrantenras bij uitstek. 

De jood emigreert nu werkelijk sinds 
4000 jaar van het eene land naar het an- 
dere. Hij was Babvloniër en Pers, Egvyp- 
tenaar en Carthager, Romein en Grick, 
Cretenser en Phoeniciër, Meed en Indicr. 
In den nieuweren tijd waren de joden 
Spanjaarden en Nederlanders, Franschen 
en Duitschers, Magyaren en Polen, Rus- 
sen en Engelschen, Zweden en Portugec- 
zen, al naar het het voordeeligst uitkwam, 
chronische emigranten, menschelijk drijf- 
zand, dat als cen zandverstuiving blocien- 
de kulturen bedolf, om ze vernietigd en 
verstikt weer los te laten, zoodra de 
adem van Mammon het joodsche drijf- 
zand verder deed verstuiven. Het is dus 
geen toeval, maar slechts de consequentie 
van een zuivere natuurwet, dat in de V.S. 
de groei der kultuurwoestijn ook gevolgd 
wordt door den groei der werkelijke 
woestijn en dat de met stofwolken be- 
laden stormwinden, die uit de openge- 
scheurde flanken der prairiën opsteken, 
de akkers bedelven, waarop het gouden 
graan in ongekenden overvloed te rijpen 
stond. Want bij deze ruischende rcus- 
achtige tarwevelden lagen geen dorpen en 
geen liederen weerklonken op den dag 
van den oogst. 

Noord-Amerika heeft nooit den boer be- 
zeten, en het maakte korte metten met 
den kolonist, het kent alleen nog den 
„tarmer”, den man, die den akker vruch- 
ten laat „produceeren”, welke productie 
niet het volk, maar alleen den geldzak ten 
goede komt. 


Tot nu toe echter konden de V.S. en de 
menschen, die daarin leven, deze lcegte 
ecamoufleeren, zij konden als het ware een 
weelderige oase in hun leege zandzee 
tooveren. Ja, ze moesten dit doen, want 
ofschoon de meening der oude kultuur- 
volken, dat er geen sprake kan zijn van 
absolute kultuurloosheid, op een dwaling 
berust, dan is toch dit een onbetwistbaar 
feit, dat een volk zonder kultuur op den 
duur niet kan leven en het dus, wanneer 
het zelf nu eenmaal in wezen een kultuur- 
woestijn is, vreemde kultuur er bij moet 
halen, even goed als men woestijnen 
kunstmatig pleegt te bewateren of een 
mensch, die niet kan eten, kunstmatig 
moet voeden, wil men hem in leven 
houden. 

Zoo voedden de V.S. zich dan ook 150 
jaar lang kunstmatig met Europeesch kul- 
tureel voedsel. Oppervlakkig beschouwd 
is het eigenlijk wel grappig deze situatie, 
waarin de emigranten juist die kultuur- 
goederen moeten invoeren, welke zij door 
hun emigratie wilden achterlaten en 
waarvan zij zich los maakten. In Europa 
schiepen de musici het eene onsterfelijke 
werk na het andere, daar leefden dozijnen 
dichters, daar waren beeldhouwers, hon- 
derden groote schilders, bouwmeesters en 
philosophen, groote geleerden, natuur- 
kundigen, staatkundigen, zangers en too- 
neelspelers, dansers en regisseurs, daar 
was in één woord alles, dat in Amerika 
niet was: kultuur. 

En zoo importeerde men, — en zooals 
men dàt steeds duur betaalt, wat men 
dringend noodig heeft, zoo was men ook 
altijd in de V.S. bereid, voor „kultuur” 
iederen prijs te betalen, wanneer men 
maar in staat was, daarbij innerlijk het 
gevoel van dien leegen hoogmoed kon be- 
waren, die tot devies heeft: de ander 
moge zijn kultuur hebben, zoolang ik in 
staat ben, mij die aan te schaffen. 


En zoo transporteerde men duizenden 
Europeesche schilderijen naar de V.S. 
om er musea mede te vullen, omdat mu- 
sea een onbetwistbaar bewijs van kultuur 
zijn. Europeesche schilderijen moest men 
echter koopen, omdat er geen Armeri- 
kaansche schilders zijn en ook niet zullen 
komen. Een opera moest men oprichten, 
want een opera is een bewijs van kultuur, 
en Duitsche, Fransche en Italiaansche 
opera’s moest men opvoeren, omdat er 
geen Amerikanen zijn en ook niet zullen 
komen, die de kunst verstaan een opera 
te schrijven. Men kocht of huurde daar- 
voor de mooiste en duurste stemmen van 
het Avondland, de „grootste” Aida, den 
„grootsten” Wodan, den grootsten” 
Hans Sachs, de „grootste” Butterfly. Men 
engageerde de „grootste” vioolspelers, de 
beste dirigenten, en impressario's trokken 
met de beroemdste danseressen en meest 
gebenedijde kunstenaars op precies de- 
zelfde wijze door de verre ruimten der 
V.S. alsof zij een blauwen olifant of een 
kameel die koorddansen kon, bij zich 
hadden. 

Men kon geen enkele bouwstijl zelf vin- 
den, maar men kon Gothische stijlelemen- 
ten, Romaansche vensters en moderne 
architecturen zoo dikwijls op elkaar sta- 
pelen, dat zich daaruit een wolkenkrab- 
ber vormde. Men gelooft ook heden nog 
in de V.S. in vollen ernst, dat het vol- 
doende is, een gebouw dubbel zoo groot 
uit te voeren of dubbel zoo duur, om het 
daarmede tegenover het oorspronkelijke 
voorbeeld ook werkelijke „grooter” te 
maken. 


Er is niets, welk kultuurgebied men ook 
neemt, wat de Noord-Amerikaner niet 
uit Europa ingevoerd hebben. Nadat zij 
ook haar antiquiteiten, haar historische 
reliquien en ruïnes met vurigen ijver ver- 
zameld hadden en zich verbeeldden, dat 
het bezit van Gothische stoelen, Renais- 
sancebedden, Barok-kasten en Bicder- 
meier-tapijten cen bewijs van kultuur 
was, sinds zij tenslotte heele sloten en 
kerken, onverschillig van welken stijl, als 
ze maar historisch beroemd of berucht 
waren, opkochten, afbraken, steen na 
steen nummerden en zoo zorgvuldig er- 


gens in God's eigen land weer opbouw- 
den, kan het niet verbazen, dat zij — hun 
volkomen onvermogen tot het zelf ont- 
wikkelen van wàt dan ook zoo documen- 
teerend — ook tenslotte het Europeesche 
kultuurverval nog invoerden, daar er bij 
hen op kultuurgebied absoluut niets, 
maar dan ook niets was, wat tot verval 
had kunnen geraken — zoodat zij, be- 
lachelijk genoeg, ook gedwongen waren 
het ontaarde compleet te importeeren, 
daar hun geest, die gericht is op het 
record en het alomvattende bezit van al 
datgene, wat men maar bezitten kan, het 
niet schijnt te kunnen verdragen, iets nièt 
gekocht te hebben, dat te koop is. De 
politieke parallel met de houding van een 
zekeren meneer Roosevelt dringt zich 
vanzelf bij deze beschouwing der dingen 
aan ons op. 

In ieder geval zij hier op één ding de 
nadruk gelegd: in de V.S. zelf spreekt 
men gaarne en veel van een „Amerikaan- 
sche kultuur”, waarmede men zich zede- 
lijk verplicht acht de nog zoo achterlijke 
deelen der menschheid en in het bijzon- 
der het reactionnaire Europa nu eindelijk 
onbaatzuchtig gelukkig te maken, uit 
nobele bezorgdheid voor het welzijn van 
allen. Nu zij gedwongen zijn deze ietwat 
vage kultuur iets nader te definieeren, 
geven de kultuuremigranten der V.S. 
zich met pathos over aan het opsommen 
van dingen zooals: dat de heele wereld 
er naar hongert van Amerikaansche con- 
serven te leven, in Amerikaansche auto’s 
te rijden, Amerikaansche films te zien, 
Amerikaansche grammofoonplaten te hoo- 
ren, Amerikaansche schoonheidsmiddelen 
te gebruiken, de Amerikaansche demo- 
cratie deelachtig te worden, swing te 
dansen, shorts te dragen en Amerikaan- 
sche songs te zingen. Afgezien van het 
feit, dat noch conservenblikken, noch de 
democratie op het terrein der kultuur 
thuishooren, maar problemen der tech- 
niek zijn, stammen de swing, de songs 
en dus ook de jazz uit de kultuurgebieden 
van juist die staten van het Zuiden van 
Noord-Amerika, welke de kultuuremi- 
granten uit New-York gepoogd hebben 
zoo volledig en afdoend mogelijk te ver- 
stikken. Het is o.a. de zang en dans der 


JEUGD 


zonder zonneschijn 


H-PK. Op de kruising van een paar on- 
gelukkige Russische landwegen speelden 
ze een vreemd spelletje. Het waren kin- 
deren van vijf tot elf jaar. Hun spel had 
iets vreemd-traags en toen ik dichterbij 
kwam, bergden ze de blokjes hout, waar- 
mede ze hun primitieve spelletje speel- 
den, op. In hun groote, donkere oogen las 
ik een dierlijken angst. Ook tijdens hun 
spelletje hadden noch de bewegingen 
van hun handen, noch zelfs die van hun 
oogen, iets van het vlugge, luchtig-speel- 
sche, dat voor ons een kind juist kind 
doet zijn. Het benauwde me en eerst 
later vond ik de verklaring van het 
zonderlinge feit. 

Het benauwde me, dat die kinderen niets 
hadden van de zelfbewuste houding — 
ook al gaat die soms onder een beetje 
verlegenheid schuil — die een Neder- 
landsch kind zoo typeert bij de nadering 
van. een vreemde. 


Op 3 April 1942 sneuvelde aan het Oost- 
front bij Piatilipy 


{f -Sturmmenn LOUIS V. D. BROEK 
geboren 9-2-1919 


G. M. C. van Dijk 
Van Ostadestraat 115 - Amsterdam 


HET BLAD dat bijzondere aan- 


dacht wijdt aan het politiek, economisch 
en kultureel gebeuren en dit in het licht 
van den nieuwen tijd beziet... UW BLAD! 


Algemeen Handelsblad 
Amsterdam 


Deze kinderen hadden niets van de be- 
wegelijke opdringerigheid en de schalk- 
sche ondeugd van Spaansche kinderen, 
niets van het levensblije van het Duitsche 
kind. Hier niets anders als doffe, botte 
angst. Dezelfde angst, welke ook den vol- 
wassen Russischen man en de volwassen 
Russische vrouw langs de huizen doet 
schuifelen. Altijd in dezelfde voorover 
gebogen houding, alsof zij vreezen door 
iets achtervolgd of geslagen te zullen 
worden. 

Ik speelde met die kinderen, speelde er 
heel lang mee en toen ik de foto's van 
mijn eigen kind liet zien, waren ze voor 
mij zooals ze zijn: leeg,. onzegbaar leeg. 
Niets was er in hen van het kostelijke, 
rijke wereldje, dat een kind zich opbouwt 
en dat zoo’n groote bekoring heeft. Toen 
ik aan de jongste van hen vroeg, of ze 
wel eens van een sprookje gehoord had, 
keek ze me met een paar groote verwon- 
derde oogen aan en schudde het hoofd. 
En alleen de oudste, een meisje van 11 
jaar, rammelde toonloos een verhaaltje 
af over „vader Stalin”. Toen ik die kin- 
deren vroeg wat droomen was en zei, dat 
wie me een goed antwoord gaf, een 
klontje suiker kreeg, bleven ze mij allen 
stom aanstaren. ‚„Nesnai”’, klonk het slee- 
pend uit hun mond, „ik weet het niet.” 
Toen ik eenigen tijd daarna wegging, toen 
wist ik, dat ik hun poovere hartjes ge- 
wonnen had. Maar hun handjes konden 
ten afscheid niet wuiven en hun oogen 
niet tintelen. Ze konden me alleen maar 
nakijken met een slaafschen hondenblik. 
nja, njez njajoe” — 
ik weet het niet, nooit 
van gehoord!” 

Hoort u de rauwe kreet, die in dit ‚‚njes- 


negerslaven, die hun Afrikaansche kul- 
tuur zoo lang behielden, toen zij, uit hun 
land losgerukt, toch met hun ziel nog 
daaraan verbonden bleven en zoo Afrika 
niet alleen in geestelijk opzicht naar de 
Zuidelijke Staten van Noord-Amerika 
verplaatsten, maar ook het inspireerende 
water tot voortbrenging eener Ameri- 
kaansche kultuurplant aan de New-Yor- 
kers leverden, waarbij den laatsten tijd 
nog volkskultuur van Hawaï werd inge- 
schakeld, ter inspiratie dier z.g. zoo echt 
Amerikaansche, de geheele wereld tot 
voorbeeld strekkende kultuur, die bijge- 
volg dus noch een kultuur, noch zelfs 
Amerikaansch is, maar hoogstens een 
joodsche technische kweek- en verkoop- 
methode. 

Aan dezen geest heeft nu echter Europa 
den oorlog verklaard. De emigratie ver- 
heft zich tegen haar oorsprong, die zij 
verliet en verried. Het is de opstand van 
het slechte geweten, het is de oorlog der 
woestijn tegen het bloeiende land, het is 
de strijd der met scheppingsmacht be- 
ladenen tegen hen, die wel tot scheppen 
in staat zijn. 

Het is geen nieuwe wereld, die tegen de 
oude optrekt, maar de oorlog eener we- 
reld, die zich niet kan vernieuwen, en die 
dus nu al in werkelijkheid de oeroude is, 
tegen de jeugd van Europa, die zich 
eeuwig uit zich zelf hernieuwt. 

Met het begin van dezen oorlog heeft de 
kunstmatige kultuurbevloeiing der Noord- 
amerikaansche woestijn opgehouden. 
Roosevelt en zijn vrienden hebben dit- 
maal zichzelf totaal geblokkeerd, en wan- 
neer ze thans „uit geldgebrek” de eenige 
Opera der achtmillioenen-stad New-York 
laten sluiten, dan is dat alleen maar een 
een heel flauw smoesje tegenover het 
feit, dat de schepen, die de zangers en 
zangeressen, de componisten en dirigen- 
ten, de regisseurs en tooneelmeesters uit 
Europa naar New-York brachten, sinds 
eenigen tijd daar niet meer aanleggen. Dat 
plotseling opgetreden geldgebrek herin- 
nert al te pijnlijk aan hetzelfde, waaraan 
de trusts plegen te lijden, wanneer hun 
goud- en zilvermijnen plotseling midden 
in het begin der exploitatie uitgeput 
raken. 


nai’”’, in dit niet weten, naar boven klinkt? 
Droomen.... rijkdom van het kind, rijk- 
dom van een volk. Droomen.... als de 
stoute vlucht der gedachten, hoog boven 
de daken, boven alle zorgen en moeilijk- 
heden uit. 

Ziel van een volk, gekluisterd in de kete- 
nen van een afschuwelijk systeem, zoo 
afschuwelijk, dat zelfs de ziel van het 
kind daarin gekluisterd wordt. Ja zelfs 
het kind ontkwam niet aan den klammen 
greep van dit systeem. Het kind, dat zich 
in zijn kind-zijn toch zoo moeilijk vangen 
laat, ook het kind werd gegrepen door dit 
systeem. En dan moge het zijn, dat ver- 
schillende van deze kinderen kunnen 
lezen en schrijven en dat zulks een ge- 
weldige vooruitgang beteekent. Dat kun- 
nen lezen en schrijven is dan een waar- 
deloos laagje vernis, als de krachten, die 
in het kinderhoofd en -gemoed leven, ge- 
knot, vertrapt, vermoord zijn. 

Jonge Nederlandsche moeder, die uw 
kind ziet dartelen en spelen met een bal, 
een hond of een teddybeer, 

vader, die uw kleuter tegen den rand van 
zijn box ziet duwen omdat hij er uit wil, 
omdat het hem daarin te benauwd wordt, 
omdat hij het daar tusschen die tralies 
niet uit kan houden, 

wist gij, dat er een door menschenhersens 
uitgeknobbeld systeem is, in staat het 
kind de kinderwereld te ontnemen en het 
te plaatsen in de dofheid van een leeg 
groote-menschen leven? 


Weet dan, dat het niet de millioenen kin- 
deren zijn, die tengevolge van bolsjewis- 
tisch wanbeheer een afschuwelijken hon- 
gerdood stierven, dat niet zij het zijn, die 
één groote aanklacht klagen tegen dat 
systeem, maar wél die millioenen kinde- 
ren in dit land, die levend, in hun kind- 
zijn vermoord werden. En als gij dan 
weet, dat er lieden zijn wier opzet het is, 
dit systeem over Europa te laten komen, 
in de domdrieste veronderstelling, zelf 
daarvoor het veege lijf te kunnen redden, 
als gij dit weet, aarzelt gij dan nog? 


fh-Oorlogsverslaggever W. SASSEN 
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Roosevelt mag over Amerikaansche kul- 
tuur zwetsen, zooveel hij wil, het is een 
feit, dat de V.S. niet alleen hun kultuur- 
goederen, maar ook de uiterlijke vormen 
van hun staatsorganisatie aan Europa 
hebben moeten ontleenen. Het Congres 
houdt zitting in een Capitool en zelfs de 
grondwet, waarvan de handhaving aan 
dit Amerikaansche Capitool is opgedra- 
gen, werd dezen Europeeschen emigran- 
ten door een Europeaan geschonken, een 
Franschman, Lafayette genaamd, terwijl 
het standbeeld der z.g. vrijheid, die in dat 
land tusschen de dertigste en de vijftigste 
breedtegraad heet te heerschen, door een 
Duitsch kunstenaar uit Kolmar in den 
Elzas werd gemaakt, welk voorbeeld nog 
eens te meer de juistheid bewijst van die 
stelling, dat een emigrant niet eens meer 
in staat is, zich zelf te reproduceeren, 
laat staan, anderen tot voorbeeld te strek- 
ken. Zeer waarschijnlijk heeft de heer 
Roosevelt nooit in zijn leven van 
Nietzsche gehoord. Dit is een Europeesch 
philosoof, die eenige woorden schreef, die 
heden ook voor de V.S. gelden. Zij staan 
in een boeck, genaamd Zarathustra en 
luiden: „De woestijn groeit, wee hem, die 
woestijnen in zich draagt!” 


FÜHRER 


Het zijn woorden van Hölderlin, de 
groote Duitsche ziener, gestameld 
in de dagen van Duitschland’s 
grootste vernedering, toen geen 
hoop, geen uitweg noch toekomst 
voor hef volk scheen te zijn weg- 
gelegd. Toen in dien nacht van den 
grootsten smaad kwamen de klanken 
over zijn lippen, klanken die door 
zeven eeuwen van Germaansche 
geschiedenis telkens weer gehoord 
werden in tijden van grootsten 
nood: 

„Hemelsche liefde, wanneer ik U 
zou vergeten... U.... Wanneer 
van de zoete jeugd mij slechts, 
altijd manend, herinneringen zou- 
den blijven... Ach... Eén zou 
ik weten... Eertijds hield God 
gericht... Koningen... Wijzen... 


Ligt het recht bij het volk? Bij de 
heilige gemeenschap? Neen, o neen! 
Een 


addergebroed, laf en valsch.... het 
edeler woord niet meer op de lip- 


pen... O, in den naam.... roep 
ik... U, oude demon, aan.... Of 
zendt ons een held... of de Wijs- 
heid.” 


En opnieuw, in den nood van den 
Jen November, toen bij de Feld- 
herrnhalle in München, de hoop op 
een nieuw Duitschland en daarmee 
op de Germaansche wereld voor 
jaren vernietigd werd, toen klonk 
dezelfde wensch in de woorden 
door van den dichter Paul Ernst. 


Deze wensch, de wensch van een 
volk en van een werelddeel is ver- 
vuld. In het uur van de grootste 
vernedering stond in Duitschland 
als vervulling van dezen wensch de 
Führer op, door alle moeilijkheden 
heen gestaald tot het vervullen van 
den hoogsten plicht: Dienst aan het 
volk, dienst aan de toekomst. Want 
de toekomst ligt in handen van het 
volk, van hef Germaansche volk en 
daarom van Adolf Hitler. 


DE ERNST 


der zuiverheid 


HET SPEL 


der ijdel heid 


Het getuigt waarlijk niet van de geeste- 
lijke hoogheid, waarop het oude verster 
vende systeem zich nog steeds zoozeer 
laat voorstaan, dat het van ras en alles 
wat daar zoo aan vast zit, wel wat wenscht 
te weten, wanneer het dieren betreft, maar 
dat het voor diezelfde zaken een volkomen 
onverschilligheid, ja hooghartigen afkeer, 
aan den dag legt, zoodra het om menschen, 
om het eigen volk gaat. En het allerbescha- 
mendste is wel het droeve feit, dat deze 
afkeer allengs wist uit te groeien tot een 
fellen haat jegens hen, die op het stand- 
punt staan, dat de zuiverheid en de ge- 
zondheid van een menschenras toch op 
zijn minst evenzeer betracht moet wor- 
den als die van een paard of rund, dat de 
veredeling van een menschenras toch 
zeker van hooger beteekenis geacht moet 
worden dan de veredeling van geiten of 
honden. 

Maar wie zoo denkt, is een barbaar en be- 
hoort zoo spoedig mogelijk aan vernieti- 
ging te worden prijsgegeven! 

Hoe ergerlijk en dwaas dit alles is, blijkt 
wel duidelijk hieruit, dat deze lieden, die 
voor het behoud van eigen ras in de meest 
uitgebreide beteekenis van het woord 
letterlijk geen cent over hebben, die het 
aanvaarden en toejuichen der meest wilde 
en onwaardige verbastering verslijten 
voor de uiting van een hooger denken, 
wel reeds lang zorgvuldig bijgehouden 
stamboeken hebben ingericht voor rund 
en paard, waarbij zij, die het wagen de 
bij menschelijke verhoudingen als zoo 
nobel en aanbevelenswaardig uitgekreten 
verbasteringsmethoden toe te passen, met 
den strafrechter in aanraking komen. 


Kan men eigenlijk iets tegenstrijdigers be- 
denken? 

Bij het dier plaatst men zich volkomen op 
het rassenstandpunt, omdat men zeer goed 
weet, dat de selectie de eenige weg is om 
tot een erfgezond volwaardig ras te ge- 
raken, maar dezelfde menschen, die deze 
leer voor dieren zoo overtuigend weten te 
verkondigen, vinden het heel gewoon, dat 
hun eigen ras vernegert of verjoodscht, 
dan wel dat erfzieke rasgenooten huwe- 
lijken sluiten, waarvan men met schier 
wiskundige zekerheid kan voorspellen, 
dat het daaruit voortgesproten nage- 
slacht geestelijk en lichamelijk minder- 
waardige individuen zullen zijn, die dus 
ten laste van de gemeenschap zullen ko- 
men en bovendien op hun beurt de erf- 
ziekte in verdere generaties zullen uitdra- 
gen. Met dit ten laste komen van de ge- 
meenschap bedoelen wij niet slechts de 
financieele lasten, maar zij komen ten 
laste van de gemeenschap, omdat ieder 
minderwaardig individu als zoodanig 
reeds de zuiverheid van het volksgcheel 
schaadt. Men vraagt zich vaak af, zijn 
deze lieden dan blind? 

Er bestaat hier te lande vooral de laatste 
jaren een streven onzen veestapel tuber- 
culosevrij te maken. Heeft men nu de stie- 
ren en koeien zich maar naar hartelust 
laten vermenigvuldigen, tuberculeus of 
niet tuberculeus, en is men voor de tuber- 
culeuze kalveren toen sanatoria gaan op- 
richten, waar men ze tracht te genezen? 
Welneen, men fokt, om het zeer in het 
algemeen te zeggen, uitsluitend met vee, 
waarvan men op verschillende gronden 
mag veronderstellen, dat het niet aan 
tuberculose lijden zal, men past selectie 
toe. Dit wat het dier betreft. 


Maar nu de mensch! 

Bij menschelijke verhoudingen neemt men 
een geheel ander standpunt in. Niemand 
vindt het misdadig dat een tuberculosc- 
leider desnoods in het laatste stadium van 
zijn ziekte een huwelijk aangaat, kinderen 
verwekt, en deze en zijn vrouw besmet. 
Komt hier een epilepticus soms met den 


Denkt aan onze frontstrijders ! Zendt Uw kleine bijdragen: boeken, sigaretten, brieven. Het is het 
minste wat U doen kunt! Zij geven hun leven .... 


strafrechter in aanraking, wanneer hij zijn 
erfziekte in zijn nakomelingen vastlegt tot 
schade der volksgemeenschap? Wordt 
hem het verwekken van nakomelingen 
verboden of onmogelijk gemaakt? Geen 
sprake van! 


Menschen, mannen en vrouwen, die aan 
den rand der idiotie wandelen, mogen hu- 
wen en kinderen krijgen, als ware dit de 
meest natuurlijke zaak ter wereld. 

En de verbastering? De rassenschandc? 
Een hondenfokker, die het niet in zijn 
hoofd zal halen een prima jachthond voor 
de variatie eens met een schoothondje te 
paren, omdat hij weet, dat hij daarmede 
de beste rascigenschappen van zijn dier 
zal verpesten, ziet er nict tegen op zijn 
dochter in het huwelijk te laten treden 
met een jood. Bij den mensch, bij zijn 
eigen kind, aangeland, heeft al zijn wijs- 
heid op dit punt hem verlaten. Het eenige 
criterium dat hij dan laat gelden, is of ze 
„veel van elkaar houden” dan wel of de 
wederpartij een „goede partij” is. Een 
jood, een neger, wat doet het er toe? Wat 


zal hij zich druk maken over de wezens- 
gespletenheid die bij zijn kleinkinderen 
onherroepelijk aan den dag zal treden en 
zoo in zijn geslacht „traditioneel” zullen 
worden en blijven. 
Maar wie aan dit heilige privilege van 
rasbedervende bandeloosheid waagt te 
tornen, brengt de hoogste geestelijke 
waarden in gevaar, wordt voor barbaar 
uitgekreten. En wie die schreeuwers zijn, 
we behoeven het wel niet te zeggen, men 
kent deze vijf handen op één buik lang- 
zamerhand wel. 


Nu is het merkwaardige, om nog eens op 
het gebruik van stamboeken voor vee 
terug te komen, dat men die wel degelijk 
ontleende aan menschelijke verhoudingen, 
alleen geschiedde het in een tijd, dat men 
de beteekenis ervan voor cigen ras nict 
meer verstond. 

Immers men greep hier terug op de „ge- 
nealogie”, maar deze beoogde reeds lang 
niet meer het vastleggen van het feit, dat 
bepaalde voorvaderen „de besten” van 
ons ras waren, om daaruit een voorbeeld 


te trekken, maar slechts om na te speuren 
of het wel de „deftigsten” waren. De ernst 
der zuiverheid was verworden tot een spel 
van ijdelheid. Men stamde liever af van 
een verdorven regent, dan van een kern- 
gezonden boer. Deze heele „gencalogie” is 
een degeneratieverschijnsel na de tijden, 
waarin inderdaad nog de „besten”, de 
„zuiversten” ook de „voornaamsten” 
waren, in den zin van een adel des bloeds, 
dien wij in onze dagen weer tot leven 
willen en zullen wekken. 

Het allervreemdste is nu wel dat deze lie- 
den van het stamboek voor vee hier wel 
degelijk terugkeerden tot het oude zuivere 
begrip van „sikbe”, dat zij hier hun 
„genealogie” verloochenden. Een hoopvol 
teeken is hierin niet te zien; bij dit alles 
speelden slechts materieele overwegingen 
een rol. Het blijft intusschen een be- 
lachelijk verschijnsel, dat men ten op- 
zichte van menschen een zooveel gewe- 
tenloozer standpunt blijft innemen, dan 
ten opzichte van redelooze dieren, alle 
„hemelsche” of andere spitsvondige ver- 
ontschuldigingen ten spijt. 


VOOR SEBASTOPOL 


DE STORMLOOP OP HEUVEL 45 


door 4f-Oorlogsverslaggever Felix Lützkendorf 


4h-P.K. Steeds dieper leidt het smalle 
paadje de rotskloven binnen. De hemel is 
nog maar als een dun streepje blauw licht 
ver boven ons te zien. Een zeldzaam 
tooverspel schijnt het, wanneer een 
wolkje, dat gloeit in het avondrood, met 
snelle vaart over de kloof heenzeilt. 
Diep in de rotsholten rechts en links van 
het pad staan de paarden der batterijen. 
De zware damp van hun lichamen vervult 
de natte kou van het ravijn met een gezel- 
lige warmte. Het is net als in den stal 
thuis. Een dof hoefgestamp in het stroo 
en het rammelen van kettingen. Midden 
tusschen de paarden, diep in het stroo 
gekropen, liggen de artilleristen al. Op 
steenblokken zitten de schildwachten en 
kijken naar den avondhemel, naar deze 
smalle streep licht omhoog. Dan wordt 
de kloof breeder. Maar de weg is ver- 
sperd door zware mortieren. De grana- 
ten liggen er hoogopgestapeld naast. Hun 
loopen zijn stijl hemelwaarts gericht, 
alsof ook de stukken naar het licht op- 
zagen. Wij klimmen over de affuiten 
heen. 

We komen bij een tweede hol met paar- 
den. Weer slaat de damp ons warm tege- 
moet. Wateremmers rammelen, en het 
smakken der dorstige tongen klinkt in 
het donkere vertrek griezelig hol langs de 
muren. En eindelijk breidt de grot zich 
voor de tweede maal een weinig uit. Hier 
is het tentenkamp, dat we zoeken. Zoo 
verstopt ligt het, in een van de vele 
ravijnen, die Sebastopol bij honderden 
omgeven, dat zelfs de kameraad, die ons 
den weg wees, moeite had, het terug te 
vinden. Vlak boven de rots, die zich 
40 meter hoog loodrecht boven ons ver- 
heft, ligt de tent van den Hauptmann. 
Hij schrijft, wanneer wij binnenkomen, 
over een kaars gebogen, een brief. Zon- 
der op te zien, wenkt hij ons naast zich 
te komen zitten en schrijft snel zijn brief 
af. Wij staan stom in het flikkerende 
licht van de kaars, het is geheel stil. 

Dan richt de Hauptmann zich eensklaps 
op: Nou, hoe was het, heb ik te veel ge- 
zegd, is het geen paradijs daar beneden? 
En hij heeft gelijk met zijn enthousiasme. 
Deze weg langs de kust, die halverwege 
langs de berghelling zich boven de blauw 
glanzende zee slingerde, schonk ons 
steeds schoonere vergezichten. Des na- 
middags hadden wij langen tijd op een 
rots in de zee gezeten en van daaruit de 
heele bocht van Simeis met de oogen 
ingedronken. In schuimende golven 
stegen daar de bloesemtuinen langs de 
helling omhoog, witte kasteelen stikten 
bijna in de omarming der blauwe regen, 
donkere cypressen verhieven zich statig 
boven daken en bloemen, en het helrood 
van de Judasbloedstruik vormde, een 
verre schittering om zich heen werpend, 
de scheiding tusschen tuin en straat. 

Ja, onderbrak de Hauptmann onze 
geestdrift, dat is nu Tauris, Iphiginia's 
land. Deze voorstelling heeft mij het 
meest aangegrepen, toen ik die zag. Veel 
meer dan dat Skythen en Grieken, Ro- 
meinen en Gothen, Genueezen en Tur- 
ken hier elkaar aflosten. „Is dat bij U 
ook niet zoo?” vraagt hij mij, terwijl wij 
in onzen slaapzak kruipen, „deze over- 
gang van Goethe en Griekenland naar 
onze kanonnen is toch overweldigend?” 
„Dat is een heerlijk gevoel”, zeg ik, 
„maar ik geloof, dat wij vol vertrouwen 
kunnen zeggen, dat het daarbij niet 
alleen gaat om een overgang, maar om de 
rechtvaardiging der kanonnen en van 
onzen strijd. Toch leefde Goethe’s Iphigi- 
nia voor mij nooit in Griekenland of in 
Tauris. Voor mij leefde zij alleen in 
Duitschland en haar heilige wouden zijn 
Duitsche bosschen. Den laatsten keer 
zag ik het stuk in een openluchttheater 


aan den Main. Het was in een Juninacht. 
De jasmijn geurde, het bosch ruischte en 
daarin de gedichten van Goethe: „Denn 
die Unsterblichen lieben der Menschen 
weit verbreitete gute Geschlechter”; 
waar klinkt dat elders zoo waar als in 
Duitschland?” 

De Hauptmann en de luitenant zwegen. 
Reeds dacht ik, dat zij ingeslapen waren, 
toen opeens de Hauptmann zachtjes zei: 
„Mijn hemel, ik kom uit Bodenwerder, 
kent u dat? Het ligt aan den Weser. 
Daar moet nu de jasmijn ook bloeien in 
mijn tuin. Als ik daar nu kon staan — 
en in den Weser kijken. Ik zou er de 
heele Krim voor geven.” 

Toen gingen wij slapen. Het was negen 
uur en reeds volop nacht. 

Des morgens iets na drieën werden wij 
door een hevigen schok gewekt. Het 
was, alsof de rotswanden boven ons in- 
stortten. De Hauptmann stond voor de 
tent. „Het begint!’ riep hij ons toe. 
„ochiet u op?” 

Ik trok mijn laarzen aan en liep achter 
den Hauptmann aan, die al ver vooruit 
was, den berg op. De luitenant bleef 
achter. En terwijl wij nu het steile berg- 
pad door de struiken oprenden, zwol de 
donder van het geschut aan het geheele 
front aan tot een vreeselijken orkaan 
boven ons. Zwaar en zeer zwaar geschut, 
houwitsers en mortieren, werden op hun 
aangewezen doelen ingeschoten. Boven 
ons floten, bromden, huilden de zware 
projectielen Sebastopol binnen. De stad 
zelf lag nog in de morgennevelen gehuld. 
Alleen de koepel der kathedraal en van 
den vuurtoren op de pier staken daar- 
boven uit en schenen op den nevel te 
drijven. Nu sloegen echter machtige ex- 
plosies, als vulkaanuitbarstingen, uit de 
nevelzee omhoog. Wij keken op. Cnge- 
merkt in het lawaai der schoten en in- 
slagen waren de eerste gevechtsesca- 
drilles aan den hemel verschenen en 
wierpen, steeds lager komend, hun bom- 
men naar beneden. Nu scheurde de 
nevel uiteen. Wij zagen de stad ver voor 
ons liggen. Wij konden de straten onder- 
scheiden, zagen de spiegeling der mor- 
genzon in vensterruiten en daken. Maar 
dit gezicht duurde maar een paar minu- 
ten, toen kwam van de haven de zwarte 
rookwalm der reeds brandende olietanks 
over de stad gedreven en onttrok haar 
aan onzen blik. Intusschen waren de 
stukken op de voorste rotsheuvelen en 
versterkingen van de bolsjewieken inge- 
schoten. De inslagen lagen vlak naast 
elkaar. De echo der schoten weerkaatste 
honderdvoudig door de ravijnen. Wij 
moesten tegen elkaar schreeuwen, om 
elkaar te verstaan. Toch nam het vuur 
ieder uur in kracht toe, groeide aan tot 
een trommelvuur en het leek ons on- 
mogelijk, dat er aan den overkant nog 
iemand in leven was. Om drie uur des 
middags zweeg het geschut opeens. Wij 
konden het niet begrijpen. Het dreunde 
nog in onze ooren. 

Op hetzelfde oogenblik kwam het batal- 
jon beneden ons uit de opening van het 
ravijn te voorschijn om aan te vallen. 
Wij zagen, hoe de groepen zich naar 
links en naar rechts verdeelden, hoe zij 
een klein kreupelboschje door gingen en 
aan den anderen kant weer opdoken. 
Het waren net manoeuvres. Maar het 
griezelige was: de bolsjewieken schoten 
niet. Wij hielden onzen adem in, wij 
hoopten het en durfden het toch niet te 
gelooven: zouden hun stellingen vernield 
zijn? 

Nu bereikten de eerste Schützen den 
heuvel. Nu nog maar 100 meter tot aan 
de eerste sowjetloopgraaf. Toen brak hun 
vuur los. Een moorddadig vuur. En nu 
pas zagen wij hoe diep hun stellingen 


eigenlijk waren. Overal vloog de camou- 
flage opzij. In drie verdiepingen waren 
van achtereen meer dan 100 MG.-, PAK.- 
en granaatwerpersnesten met dynamiet in 
de rotsen aangebracht. De geheele berg- 
wand trilde van de schoten. Het was on- 
mogelijk, daar tegenin te rennen, het 
bataljon moest in volle dekking. Wij 
zagen, hoe de Schützen in het rolge- 
steente achter de steenblokken dekking 
zochten. Maar de bolsjewisten schoten de 
steenen aan splinters. De Hauptmann 
was doodsbleek. „Lammelingen”, knarse- 
tandde hij, „zulke lammelingen”, en rukte 
den telegrafist de telefoon uit de hand. 
Daar draait de wachtmeester der houwit- 
sers zich om: „Zij komen al, Haupt- 
mann, daar, uit de kloof”. De Haupt- 
mann smijt den hoorn neer. Wij kijken 
door den verrekijker naar beneden. Daar 
vliegen twee stukken FLAK-geschut, door 
hun kanonniers getrokken uit de kloof te 
voorschijn. Hoog dansen de gummiban- 
den op het losse gesteente. De jongens 
staan voor niets. Nu op den heuvel gaan 
zij vrij in stelling. Richten! laden! En 
reeds jagen de granaten regelrecht in de 
gaten der stomverbaasde. bolsjewieken. 
Daar stuift en kraakt het gesteente, 
schot voor schot treft doel. Zij rooken ze 
uit. Maar nu zijn de verdedigers van hun 
verbazing bekomen en nemen de stukken 
met granaatwerpers onder vuur. De 
kanonniers staan temidden van de bran- 
ding der inslagen. Pang, een voltreffer. 
Een stuk valt om. Dit schijnt het einde 
te zijn. 

De Hauptmann vliegt langs het smalle 
pad naar de kloof toe, Ik wist, dat de 
luitenant het geschut commandeerde, ik 
moest zien, wat er met hem aan de hand 
was en loop den Hauptmann achterna. 
Wij loopen, vallen, vliegen naar beneden, 
steenen rollen met sprongen voor ons uit 
en achter ons aan. 

Beneden ontvangt de luitenant ons reeds 
en meldt: „18 MG.- en granaatwerpers- 
posten vernietigd, Hauptmann. Het eer- 
ste stuk is uitgevallen, drie gewonden en 
twee dooden. Het tweede stuk heb ik 
zonder verliezen naar het kreupelhout 
mee teruggenomen.” „En u, u bent toch 
ook gewond?” zegt de Hauptmann en 
kijkt hem in het bleeke, bezweete ge- 
zicht. „Och, maar een schampschot in 
mijn bovenarm. Ik heb geboft, Haupt- 
mann.” „Dat hebt u zeker. Maar wat 
hebben nu 18 kapotgeschoten bunkers te 
beteekenen. Meer dan 80 zijn nog in tact. 
Het is om dol te worden. Zoo komen we 
er niet.” 

Daar komt de bataljonscommandant der 
infanterie terug en schudt den luitenant 
de hand. „Ik dank u, u hebt mij voor veel 
verliezen behoed. In uw vuurdekking 
konden wij tenminste in het kreupelhout 
terugkeeren.” „Ja, maar wat nu?” zegt 
de Hauptmann, „zoo krijgen we den berg 
niet te pakken, drie verdiepingen staa! en 
rotsen boven elkaar, dat gaat zoo niet.” 
De majoor der infanterie knikt: „Ja, 
maar het moet gaan. De divisie infor- 
meert al voor den tweeden keer, waarom 
wij niet verder zijn. De heele aanval 
stokt, wanneer wij niet vooruit komen. 
Brengt u uw beide andere stukken ge- 
schut toch naar voren, Hauptmann, 
houdt u die kerels links in bedwang, dan 
probeeren wij door te breken.” 

„Goed, zegt de Hauptmann, „maar u 
blijft hier”, terwijl hij zich tot den luite- 
nant richt. „Wachtmeester M. moet uw 
afdeeling aanvoeren. U ziet er uit, of u 
zoo van uw stokje zult vallen. Gaat u 
maar eens liever naar den dokter.” 

De luitenant bracht de hand naar zijn 
pet: „Ik verzoek den aanval te mogen 
meemaken, Hauptmann. Ik ben op den 
berg prachtig ingeschoten.” De Haupt- 


mann kijkt hem aarzelend aan. ‚Nu, voor 
mijn part, stijfkop”, zegt hij na een 
poosje en wij gaan haastig weer omhoog 
naar post B. 

Een paar minuten, nadat wij hijgend 
boven aangekomen zijn, breekt ook reeds 
uit het kreupelhout onmiddellijk de aan- 
val los. De stukken rijden voorwaarts 
tusschen de afdeelingen infanterie in. 
Maar de bolsjewisten wachten nu niet 
meer, tot de aanval zijn hoogtepunt 
heeft bereikt. Geheele salvo’s strooien de 
dichtopeengepakte granaatwerpers uit hun 
loopen over het voorterrein. De aanval 
schiet niet op tegen dit helsche vuur. Wij 
zien, hoe alles weer in het bosch terug- 
wijkt. 

De Hauptmann schreeuwt vertwijfeld 
door de telefoon: „Hier Hauptmann H. 
Ja, Hauptmann H. Ik moet den IA. spre- 
ken. Luitenant, de aanval loopt vast, wij 
hebben stuka’s noodig.” 

Maar nauwelijks is het woord er uit, of 
ze zoemen al langs de hemel. Zes, negen, 
twaalf, achttien Ju 87. De divisie heeft 
onze moeilijkheden al lang gemerkt. 
En nu laten zij zich boven den berg, 
waar de bolsjewisten zich genesteld heb- 
ben, naar beneden vallen. Loeiend wor- 
den de stuka’s over onze hoofden weer 
omhoog getrokken en wij wuiven hen 
gelukkig en dankbaar na. 

Beneden gaat echter het bataljon nu in 
een breed front uit het kreupelhout tot 
den aanval over. De Schützen verdwijnen 
in nevel en rook. Maar wij maken ons 
geen zorgen meer over hen. Nu, dat 
weten wij, zullen zij kunnen binnen 
dringen. En tien minuten later komt ook 
reeds van onder uit de kloof de jube- 
lende melding omhoog: „Hoogte 43 ge- 
nomen, 300 gevangenen, 21 granaatwer- 
pers en 32 zware MG.'s buit gemaakt.” 
De Hauptmann neemt zijn pet af en 
wischt zich het zweet van het voorhoofd. 
Daarna geeft hij de melding met rustige 
stem door aan de divisie. 

Wanneer wij weer beneden in de kloof 
komen, hooren wij, dat de luitenant voor 
den tweeden keer gewond werd. Hij 
heeft een longschot en is reeds naar de 
hoofdverbandplaats getransporteerd: „U 
moet nu toch terug”, zegt de Haupt- 
mann, „informeert u toch eens naar hem 
en geeft u mij snel bericht.” Daarna stapt 
hij voorwaarts naar hoogte 43 om den 
nieuwen commandopost in te richten. 
Na lang zoeken vind ik op de hoofdver- 
bandplaats den luitenant. Hij ligt op een 
baar, richt zich echter dadelijk op, wan- 
neer hij mij ziet en wenkt mij: „In des 
hemelsnaam, man, blijf toch liggen, u 
hebt toch een longschot.” „Nu ja”, lacht 
hij, „dat klinkt zoo ernstig, van voren er 
in, van achteren er uit, een heel glad 
schot. De dokter zegt, dat ik er weer 
doorheen kom. Geluk moet een mensch 
hebben. Maar hoe staat het met hoogte 
43? Hebben wij die verdomde heuvels 
eindelijk?” „Natuurlijk, de Hauptmann 
heeft er zijn post B al in geplaatst.” 
„Goddank”. zegt hij, „het was waar- 
achtig geen lolletje daar in die rotzooi te 
liggen”, en met een blijde zucht van ver- 
lichting laat hij zich weer achterover 
vallen. „kan ik iets voor u doen”, vraag 
ik, „een boadschap of aan iemand schrij- 
ven?” „Neen, neen”, zegt hij. „Ik wilde 
u nog iets vragen. Goed, dat u gekomen 
bent. Hoe heette dien regel, dien u gis- 
teravond uit „Iphiginia” opzei? Ik heb 
het zoo half gehoord, terwijl ik insliep.” 
„Och, het was maar een heel toevallige 
regel”, zeg ik: „Denn die Unsterblichen 
lieben der Menschen weit verbreitete 
gute Geschlechter.” 

„Ja”, zei hij, „dat was het. Ik kon er 
maar niet opkomen. Merkwaardig, zoo’n 
gedicht klinkt, alsof het uit een heel 
andere wereld is, die vele duizenden 
jaren van ons ligt. lets ontroert me er in, 
ik weet zelf niet waarom. Wat ik nog 
zeggen wou, ik moet nu natuurlijk langer 
liggen. Ik kom in het lazaret. Kunt u mij 
daar niet eens een paar gedichten sturen? 
Van Goethe en anderen. Sinds mijn 
schooltijd heb ik zooiets niet meer ge- 
lezen.” 

„Maar natuurlijk”, zeg ik, „ik zal u mor- 
gen wel iets brengen. Het beste er mee 
en wordt u maar gauw beter.” Wij geven 
elkaar de hand, ze dragen hem in de 
roode-kruisauto en hij wuift me nog 
lachend toe, totdat de deur wordt ge- 
sloten. 

Toen ik den volgenden morgen kwam om 
hem de gedichten te brengen, was hij een 
uur tevoren voor eeuwig ingeslapen. 


Nederlandsche mannen in hun stellingen 


door #f-Oorlogsverslaggever W. Sassen 


hh-PK. Al geruimen tijd liggen wij hier, 
Nederlandsche mannen van de Waffen- 
{h in stelling. Onze bunker, die den veel- 
zeggenden naam „Zeldenrust”’ heeft, is 
tegen de helling van een heuvel in den 
grond ingegraven en is in al zijn primi- 
tiviteit toch uitgerust met de gezelligheid, 
die zoo Nederlandsch is, dat er geen 
evenwaardige vertaling in welke taal dan 
ook voor te vinden is. Zoo juist heeft het 
koekoekklokje zeven uur geslagen en zijn 
wij net van onze wandeling terug- 
gekeerd. Een 80-tal meters verder zijn de 
bolsjewistische linies en overdag kan 
men geen hoofd buiten steken, want de 
scherpschutters loeren daar op, evengoed 
als wij op hen. Zoo wordt de dag voor 
ons nacht en de nacht dag: om zes uur 
's avonds wordt „ontbeten” en dan 
wordt de ochtendwandeling gemaakt. Nu 
zijn we dan weer in onze „woning” en 
wachten op het oogenblik, dat de bolsje- 
wisten weer iets zullen ondernemen, dat 
de monotonie van onze dagen en nachten 
breken zal. Direct na het invallen van de 
duisternis beginnen de bolsjewieken, „de 
roode Iwan”, zooals wij zeggen, weer 
vuur te spuwen en ver naast en achter 
onze stellingen komen de granaten neer. 
Mitrailleurs knetteren en ook een roode 
granaatwerper, ook wel „Stalin's orgel” 
genaamd, laat van zich hooren. Wij doen 
het niet minder en schieten het noodige 
naar den overkant. „Gebeurde er maar 
wat”, heb ik in een uur tijds in vier ver- 
schillende Nederlandsche tongvallen hoo- 
ren zeggen. En deze nacht schijnt er wel 
bij uitstek geschikt voor. Er staat een 
klare maan, waarvan het licht af en toe 
verduisterd wordt door dwaas voort- 
jagende wolken: het juiste weertje voor 
een verkennings- of stoottroep. Iets ver- 
der liggen de Finnen, die er dezen nacht 
op uittrekken: wij hebben een veel 
zwaarder consigne gekregen: „thuis blij- 
ven”, want even goed als voor ons, is het 
weer ook voor vijandelijke ondernemin- 
gen gunstig. Zoo zitten wij dan bij elkaar 
en wachten, wachten tot er iets gebeurt, 
iets anders als de regelmatige beschie- 
ting, die ons een slaapdeun is geworden. 
Dit wachten is het wat den soldaat, ook 
den Nederlandschen, na het geweldige 
tempo, dat ontwikkeld werd in de voor- 
afgaande maanden, bedrukte. Maar door 
dit wachten is nu zijn wil gestaald en de 
eentonigheid van iederen dag en iederen 
nacht doet hem verlangen naar de lente, 
naar heweging, naar den voorwaarts 
stormenden opmarsch. 

Niet onder woorden te vangen is de 
sfeer, die in dezen bunker heerscht, een 
van de duizenden bunkers, die de linie 
uitmaken, die niet beschut wordt door 
staal of beton, of door water, maar waar 
de Wil, de sterke, taaie Wil, de pantse- 
ring is, waarop de bolsjewieken steeds 
weer opnieuw tevergeefs hun massa’s 
kanonnenvleesch lieten doodrennen. 

De mannen, die hier zitten, zijn gegroeid 


TOBROEK, rorroek 


Let op TOBROEK! 


TOBROEK is genomen?! 


tot een hechte eenheid, een ieder kent de 
vrouw en kinderen, het meisje en den 
levensloop van den ander: zij zijn één 
geworden. Samen zijn zij de duizenden 
kilometers in luttele maanden tijds zege- 
vierend opgerukt en toen hun victorie- 
marsch verstarde, toen ze zich in moes- 
ten graven, begon de stellingoorlog en 
daarmede de zooveel zwaardere strijd 
tegen hen zelf, tegen de verveling, de 
lusteloosheid. Tegen de kou: het heroïs- 
me dat daar, ook door de mannen van 
den Nederlandschen stam, met een 
adembenemende vanzelfsprekendheid ge- 


toond werd, zal wellicht eerst in hon- 
derd jaar zijn waardige vertolking vin- 
den. Zij hebben dezen strijd gewonnen, 
deze kerels, die ik nu rondom me zie 
zitten en wier jeugdige koppen een man- 
lijke vastberadenheid toonen. Temidden 
van een troostelooze verveling, waarvan 
de buitenstaander de afmetingen niet 
kan bevroeden, heeft de grootschheid 
van het ideaal, het toekomstbeeld van 
land en volk, dat hun bij hun vertrek 
voor de oogen zweefde, niet verlaten, 
hun integendeel kracht gegeven om 
staande te blijven. Zooals hetzelfde 


Het Joodsche slachten … godsdienst ? 


Bij de uitgeverij Westland is een boekje 
verschenen, dat bovenstaanden titel 
draagt. Geschreven is het door den 
dierenarts G. A. M. de Monyé uit Zeist, 
een man dus, die uit hoofde van zijn be- 
roep maar al te vaak met dit joodsche 
beulswerk in aanraking gekomen is. 

Het is een anti-joodsch geschrift, nie- 
mand zal dat willen en kunnen ontken- 
nen. Maar toch is er een verschil met 
veel, wat tegenwoordig over de joden ge- 
schreven wordt. Namelijk dit verschil: 
De Monyé weet waarover hij schrijft, hij 
kent zijn onderwerp in theorie en prak- 
tijk en zijn geschrift maakt daardoor een 
volkomen betrouwbaren indruk. Wij voe- 
len hier iemand aan het woord, die anti- 
joodsch is omdat hij de joden heeft lee- 
ren kennen, omdat hij ze in hun slagers- 
bedrijf heeft meegemaakt, omdat hij weet 
waarin zij met ons verschillen. 

Want daarop komt het in dit boekje aan 
en dat maakt dit boekje, zuiver ter over- 
peinzing, waard ook door prc-joden gc- 
lezen te worden. 


Immers, onze strijd tegen het jodendom 
is slechts ontbrand door de andere fun- 
damenteele instelling ten opzichte van de 
belangrijkste vraagstukken van het leven 
bij de joden als gastvolk temidden van 
onze Germaansche bevolking. Ras en 
bloed spreken hier en moeten den ge- 
heelen strijd tegen het jodendom beheer- 
schen, zooals dat in dit boekje gebeurt. 

Fundamenteel anders ingesteld ten op- 
zichte van het dier, dat is het wat dit 
werkje laat zien. En dat niet alleen aan 
handelingen tijdens het slachten, zooals 
men uit den titel af zou kunnen leiden, 
maar ook uit duizend en één aanhalingen 
uit Talmoed en Sjoelchan Aroech, uit 
artikelen van joden en niet-joden over dit 
onderwerp, uit wetenschappelijke uit- 
spraken van hooggeleerden en uit eenvou- 
dige mededeelingen. En dan bovendien 
niet slechts uit Nederland. of wat in 


Wij houden de onneembare vesting 
TOBROEK!!! 


dezen tijd als nog veel erger beschouwd 
wordt: uit Duitschland; neen, de strijd 
tegen het joodsche slachten wordt en 
werd waar noodig in alle landen gevoerd 
en deze strijd wordt overal even naar 
voren gehaald. Zoo lezen wij b.v. dat 
Noorwegen het eerst het ritueel slachten 
verboden heeft, dat in Zwitserland de 
actie tegen deze godsdienstige pijniging 
tot de dood er op volgt, al heel vroeg uit- 
gebreide vormen aannam. 

Maar zoo lezen wij ook, dat het ritueel 
slachten in Nederland nog altijd geoor- 
loofd is. Met de eigenschappen, den jood 
eigen, zijn de heeren er in geslaagd de 
verordeningen zoo van hun zin te be- 
rooven, dat de halsafsnijding nog altijd 
toegepast wordt. 


De geschiedenis, hoe hier de WelEdel- 
Zeergeleerde Heer Prof. Roos, jood van 
Kruin tot zolen, hier de „Wetenschap”, de 
„onbeinvloedbare, waarheidslievende we- 
tenschap” wist te draaien in de richting 
van het joodsche slachten, hoe hij de 
strijd jarenlang tegen de vereenigingen 
voor dierenbescherming heeft weten te 
voeren, gesteund door de rabbijnen en 
„ariërs onder rabbinaal toezicht”, is de 
moeite van het lezen waard. Hoe of deze 
zelfde Roos dan zijn meening in een mo- 
ment omdraait, omdat de halssnijderij 
anders geheel verboden zou zijn, is een 
zoo sprekend voorbeeld van den jood- 
schen geest en van den gedachtengang 
van dit parasitair slagersvolkje, dat hier 
het boekje een beteekenis krijgt, welke 
ver over den eigenlijken opzet heen gaat. 
Hier wordt het joodsche denken in al 
zijn verdorvenheid getoond en niet slechts 
het joodsche slagersvak. 


Er zou nog veel meer belangrijks uit dit 
kleine boekje te halen zijn. Dat is echter 
niet de taak van ons, maar van den lezer, 
wij moeten daarom een ieder aanraden 
dit boekje te lezen. 


heldhaftige troepen 


ontzet!!! 


ideaal ze weer voorwaarts zal doen stor- 
men, als straks Moeder Aarde weer 
bruin-zwart en hard geworden is.... Zoo 
zijn ze samen den winter door naar de 
komende lente aaneengegroeid..…. 


Buiten hoor ik de voetstappen van den 
wachtpost, die regelmatig alles op onraad 
controleert, den wachtpost, een nietig 
manneke temidden van het grootsche 
beeld, wat de natuur hier ontvouwt, door 
overal in het rond geweldige bergen en 
dalen te hebben aangelegd en daarboven 
de wild-prachtige nacht van nu. Ook deze 
post zal wel als iedere wachtpost, spre- 
ken met deze natuur en de winden een 
groet meegeven naar ergens ver weg, 
waar „thuis” is. En dan zegt hij: „Weet, 
dat ik aan jullie denk, vader en moeder, 
vrouw en kind, land en volk, denk niet 
dat ik jullie vergeet, weet dat ik met 
jullie spreek, spreek ook met mij en ver- 
geet ook mij niet, opdat de dag der 
terugkomst voor jullie en voor mij de dag 
der gemeenschappelijke, heerlijke zege 
zij.” 

Ondanks de geweldige afmetingen, die 
de omsingelingsslagen ook gedurende den 
winter af en toe aannamen, blijft het toch 
vast staan, dat de aard van den winter- 
oorlog in het algemeen zeer veel gelegen- 
heid tot bezinning gegeven heeft. In ons 
allen hier is de stille ernst gevaren, die 
de vrucht is van het alleen zijn met zich 
zelf en de natuur in uren van wacht daar- 
buiten. Deze nachten en hun lange over- 
peinzingen hebben ons allen de zekerheid 
gegeven, dat onze zaak een goede zaak 
is, dat onze overtuiging de juiste is, dat 
onze strijd hard en onverbiddellijk tot 
het einde gevoerd moet worden. Ik lees 
dit alles van de koppen van de jongens, 
die om mij heen zitten en stil voor zich 
heen aan hun pijp trekken of met de bla- 
den van een boek ritselen. 


Buiten wordt het vuren sterker en ook 
onze artillerie en granaatwerpers beant- 
woorden het vuur met grooter intensivi- 
teit. Een van de jongens schiet vlug en 
behendig door het deurtje naar buiten 
om te zien, wat er aan de hand is. „Zou 
Zouden 
we dan toch vannacht de handen uit de 
mouwen kunnen steken en den vijand 
met bebloede koppen huiswaarts sturen?” 
Dat zeggen me de koppen, die plots allen 
levendig naar het deurtje van den bun- 
ker toedraaien en de halzen, die zich 
rekken. Alles wacht in spanning, maar 
ook als de naspeuringen van onzen 
kameraad buiten vergeefsch zijn, zijn allen 
grootsch en sterk genoeg toch hun plicht 
te doen: wachten. Wij wachten, vier 
Nederlanders, een Vlaming, een Noor, 
een Deen, twee Finnen en een Duitscher, 
een kleine hechte gemeenschap, symbool 
van den strijd en levensgemeenschap van 
onze onderscheidene volken, een ge- 
meenschap, die de overwinning van mor- 
gen ons brengen zal. Ook voor deze 
overwinning is het, dat ik nu buiten, 
nadat het vuren plots heeft opgehouden, 
de vaste stappen van den wachtpost hoor, 
die misschien wel voor de vijfduizendste 
maal hetzelfde sneeuwpad doet kraken 
onder zijn zware laarzen. 


De beslissing is gevallen! Bij hun 
zegevierenden opmarsch hebben onze 
TOBROEK 


(P.K.) Dat nu de groote pauze in den 
oorlog, het adem scheppen tusschen twee 
veldtochten in, ten einde was, daarvan 
werd Gefreiter Wagner zich met een 
plotselingen schrik bewust, toen de doode 
naast hem lag. Het was onbegrijpelijk, 
nog slechts een paar seconden geleden 
had deze hem nog munitie voor het 
machinegeweer, dat Wagner bediende, 
toegeworpen, en nu opeens was hij opge- 
nomen in het groote zwijgen van den 
dood. 

Zijn denkvermogen had een schok gekre- 
gen. Doodmoe en met stof overdekt, na 
den oorlog in het Oosten eerst acht uur 
lang te hebben meegemaakt, was de bran- 
dende gloed der middagzon dubbel merk- 
baar. 

Wagner marcheerde naar het Oosten. Hij 
maakte deel uit van een afdeeling infan- 
terie, die niets anders deed, dan zich een 
weg banen naar het Oosten. Deze op- 
marsch ging door moordend heete den- 
nenbosschen, waarbij men tot aan de 
knieën in het zand wegzakte, door hoog 
opstuivende stofwolken en door met mug- 
gen verpeste nachten naar het Oosten. 
Steden had hij niet te zien gekregen, al 
wezen, bij het oversteken van breede 
straatwegen, wegwijzers op hun bestaan. 
Een vijand zag hij evenmin. Maar hij 
voelde wel zijn aanwezigheid. En toen hij 
hem voor het eerst te zien kreeg, was 
het een doode vijand. 


Zelfstandige aanval 


Gefreiter Wagner was met zijn afdeeling 
door Lithauen en Letland gemarcheerd 
en lag nu voor de Stalin-linie. In deze 
dagen, voordat zij ingezet werden, kwam 
men er eerst toe zich rekenschap te geven 
van alles wat er nu eigenlijk was gebeurd. 
Daar waren dan in de eerste plaats de 
zeven honderd kilometer, die men al mar- 
cheerend had afgelegd. De belangrijkste 
gebeurtenis daarbij was de nacht van K., 
toen Wagner met zijn machinegeweer niet 
terug wilde trekken. De compagnie waar- 
toe hij behoorde, was als voorhoede voor- 
uitgeschoven en had zich — met een 
bosch in den rug — stervormig ver- 
schanst. De vijand echter had hen met 
pantsers, ter sterkte van een regiment, 
aangevallen. 

In dezen nacht had Wagner — die in het 
Westen reeds het E.K. II had gekregen — 
nog heel wat meer gepresteerd. Tegen- 
over den aanval van den vijand had hij 
iets zelfstandigs gedaan, dat van beslis- 
sende beteekenis bleek te zijn. De vijand 
was, om de plaats, waar zij verschanst 
lagen, heen getrokken en zette nu met 
zijn zware infanteriewapens de flanken 
der Duitsche stelling onder hevigen druk. 
Een hagel van ijzer en staal kletterde 
neer op de mannen die in hun kuilen zich 
verbeten tegen de overmacht verdedig- 
den. Omdat de druk van den vijand 
steeds heviger werd en de verliezen aan 
Duitsche zijde steeds grooter, kreeg de 
compagnie bevel zich door het bosch 
heen terug te trekken. 

Maar Wagner was het daar niet mee eens. 
Het ging hier niet om een bewuste in- 
geving. Hij week zijdelings naar het bosch 
uit. En vandaar joeg hij vier trommels 
uit zijn machinegeweer. Toen was zijn 
munitie op. Terwijl de duisternis inviel, 
sloop hij door het bosch, pikte daar nog 
zeven van zijn mannetjes op en nam, na- 
dat hij weer in het bezit was gekomen 
van een paar kisten munitie, op een 
hoogte een flankstelling in. Zijn plan ge- 
lukte. De vijand meende het in dit deel 
van het dichte bosch met veel sterkere 
strijdkrachten te doen te hebben. Twee 
pantsers drongen door het geboomte, bre- 
kend en krakend, wat zich hun in den 
weg stelde. Maar Wagner met zijn man- 
nen, wier aantal reeds tot twaalf was aan- 
gegroeid, was hun reeds uit den weg 
gegaan. 

Toen de vale morgenschemering de scha- 
duw tusschen de stammen had verdreven, 
kroop hij met drie man door het lage 
kreupelhout naar den straatweg. De ove- 
rigen moesten hem in den rug dekken. 
De vochtigheid van den dauw drong door 
broek en mouwen. Zij letten er niet op, 
zij bemerkten het niet eens. Hun adem 
ging kort en hoorbaar. 

Het vuur op den straatweg was heviger 
geworden. Het korte gekef van het ge- 
schut der pantsers, van Duitsche Pak ver- 
mengde zich met het onafgebroken ge- 
ratcl van het machinegeweervuur. Toen 
zij den rand van het bosch bereikt had- 


den en het wijde open terrein, dat zich 
als een ovaal, met groen halfopgeschoten 
graan overdekt, keukenbord aan hen 
voordeed, konden overzien, bemerkten 
zij, dat het verkeer op den straatweg was 
vastgeloopen. Atdeelingen der Sowjcts, 
die terug gingen, stootten op andere dic 
oprukten. Wagner legde zijn machinege- 
weer op den schouder van een kameraad, 
een tweede moest voor den aanvoer van 
den patronenband uit de kist zorgdragen 
— en toen vuurde hij ongeveer honderd 
schoten af‚ midden in de wirwar naast 
het kleine houten huis. Een vijandelijke 
pantser kwam op het machinegeweer van 
Gefreiter Wagner af. De eerste schoten 
uit het pantserkanon lagen te hoog. 
Wagner trok het M.G. naar beneden. Hij 
rende — met zijn kameraden — weer 
diep het bosch in, er op bedacht, zijn 
weg zoo te nemen, dat de terugtrekkende 
vijand hen niet pakken kon krijgen. Voor 
de derde maal veranderde hij van richting 
en ging nu zijn kameraden van zijn com- 
pagnie, die zich in den aanval bevonden, 
tegemoet. In het bosch vond hij een Pak, 
twee man der bediening incluis. Terwijl 
het zweet van hun gezichten gutste en 
hijgend van inspanning, sleepten zij het 
stuk naar den rand van het bosch. En 
tegen zeven uur in den morgen ging hij 
tot cen merkwaardigen tegenaanval over. 
Onder dekking van het vuur van de Pak 
stormde hij, al vurend met het M.G, dat 
hij tegen zijn heup geklemd hield, links 
en rechts van zijn kameraden vergezeld, 
op den straatweg af. Gelijk de vleugels 
van een buizerd door de kracht van den 
wil op en neer bewegen, zoo werd ook 
Wagner gevolgd door het luttel aantal 
manschappen, waarover hij de beschik- 
king had. Dood en verderf door staal en 
ijzer bereidden Wagner en de zijnen den 
vijand. Er was geen ontkomen aan, tot- 
dat hij den straatweg bereikt had. Daar 
ging hij in het kreupelhout in stelling en 
werd spoedig daarop door de pantserver- 
kenningswagens ontzet. 


Bij de Stalin-linie, ongeveer tien dagen 
later, was Wagner — die intusschen als 
Gruppenführer voor zijn gewonden onder- 
officier was ingesprongen — in zijn die- 
pen kuil bezig een sok te stoppen. Hij 
werd naar de commandopost van den 
compagniescommandant ontboden, waar 
deze hem het IJzeren Kruis Eerste Klasse 
overhandigde. 

Wagner was in zijn nopjes, zijn oogen 
schitterden. Maar met geen woord gaf hij 
van zijn vreugde blijk. Het lag hem niet, 
zijn blijdschap met meer dan een ver- 
heugd lachje te uiten. 

Tot op dezen dag hadden zij er reeds 
zeven honderd kilometer opzitten. Hij 
hield daar boek van, waarbij hij zich door 
het heftigste vuur van den vijand niet liet 
storen. Dezen nacht sliep hij vast. Eerst 
toen het eigen Duitsche vuur met heftige 
slagen op de vijandelijke stellingen beukte, 
stond hij op en bracht met enkele woor- 
den de manschappen van zijn groep van 
hun taak op de hoogte. Toen de zon in 
de late namiddaguren in hun rug stond, 
gingen zij tot den aanval over. In een 
hevig gevecht van man tegen man drong 
Wagner de stellingen van den vijand 
binnen. Het was het eerste gevecht van 
dien aard, dat hij meemaakte. Met spa- 
den en handgranaten ruimden zij de hin- 
dernissen op. Het was een hevig, ver- 
bitterd gevecht. De zon verspreidde een 
gloeiende hitte. Uit het hart en den nood 
van dit gevecht echter drongen gloeiende 
golven naar het brein van den man. De 
hard neerkomende spade, het rochelende 
wegsterven van den adem drongen zich 
voor eeuwig in het gehoor der ziel. Hij 
schreef daarover in den volgenden nacht 
aan het meisje Christa, van wie hij wist, 
dat zij hem zou begrijpen. Hij schreef: 
„Deze oorlog is het naakte leven...” 


Toen de vijand uit de Stalin-linie was 
teruggeslagen, de vurige rookwolken bo- 
ven de vernielde dorpen waren wegge- 
dreven, en brokkelige aarde de graven 
bedekte, was Wagner reeds weer twee 
honderd kilometer verder. 

Zij waren snel voorwaarts gekomen. De 
vijand week terug, maar zij haalden hem 
in en drongen na een gevecht ver tot in 
het Oosten door. Massaal vuur uit gra- 
naatwerpers noopte hen wat kalmer aan 
te doen. Daar ontdekte hij opeens in een 
hollen weg een Sowjetpantser. Slechts de 


toren was hoven de dekking uit zicht- 


baar en zijn vuur lag goed gericht op de 
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kern van den Duitschen aanval, daar waar 
de zesde compagnie opdrong. 

Wagner bond vier handgranaten met een 
riem bij elkaar, stak nog twee handgra- 
naten in de schachten van zijn hooge 
laarzen, liet zich nog twee eierhandgrana- 
ten geven en ging door den breeden 
greppel langs het veld op den pantser- 
wagen af. Zijn groep achter hem aan, de 
machinepistolen tot vuren gereed. Nu 
moest hij er dicht bij zien te komen. On- 
danks het laaggerichte machinegeweer- 
vuur van den tegenstander, ondanks het 
hoogst onaangename „Plocb-Ploeb” der 
granaatwerpers, slaagden zij hierin. De 
pantserwagen vuurde met de regelmaat 
van een klok. Opzij daarvan hadden de 
bruine schobbejakken een machinegeweer 
in stelling, nog meer ter zijde lagen ver- 
spreid een half dozijn Sowjetschützen. De 
geweldige koepel van den pantserwagen 
onttrok Wagner en zijn mannen aan hun 
oog. Zoo kwam hij steeds dichter bij. Het 
scheelde nog tien meter. Sissend suisden 
de projectielen aan de ooren van hem en 
zijn infanteristen voorbij. Een wonder, 
dat men hen nog niet ontdekt had. 

Toen rende Wagner naar voren. Hij had 
den wagen bereikt. Oliedamp, razende 
motoren, het keffend gebulder van het 
kanon — benauwend verhief de gewcel- 
dige metaalklomp zich boven Wagner, die 
naast de geweldige rups op den grond 
lag. De spieren van zijn lichaam waren 
stevig en beheerscht. Zijn gedachten be- 
wogen zich uiterst koel om dat, wat nu 
komen ging. Het leven van den man was 
volkomen uitgeschakeld. Er was alleen 
nog maar de pantserwagen. Wagner 
haalde een eierhandgranaat uit zijn rech- 
ter zak. Hij voelt het ovale gladde vlak 
aan den binnenkant van zijn hand. Dan 
richt hij zich op, boven hem valt een 
schot, hij zit midden in den kruitdamp. 
Nu heelemaal overeind en de afgetrokken 
handgranaat in den heeten loop van het 
kanon. En dan weer als de bliksem zich 
laten vallen. Onder het neerkomen hoort 
hij de oorverdoovende ontploffing. De 
loop van het kanon is uit elkaar ge- 
sprongen. Nu moeten de luiken open 
gaan. Daarop vertrouwt Wagner. En dat 
gebeurt ook. En dan gooit hij zijn gebalde 
lading daarin. Direct springt hij terug. Hij 
drukt zich dicht tegen een der opstaande 
randen van den hollen weg. De vuurgloed 
die laaiend omhoog schiet en den toren 
met zich mee sleurt, vermengt zich met 
het krakend geknetter van de links en 
rechts in het rond vliegende munitie. 
Wagner's blik volgt den wervelenden 
toren, die nu om zijn eigen as draait, als 
een danser, die een horizontale pirouctte 
op één been zou maken. Bliksemsnel flitst 
deze gedachte hem door het hoofd. En 
in deze seconde, nog terwijl de toren 
wordt weggeslingerd en de vuurzuil zich 
vermengt met een dikken oliewalm, vlie- 
gen ook zijn kameraden op den pantser- 
wagen af. Achter het scheef gezakte 
gloeiende chassis springen zij te voor- 
schijn, uit alle macht uit hun machine- 
pistolen vurend. Maar Wagner klimt 
tegen den steilen wand van den hollen 
weg op en rent, van achteren komend, 
terwijl hij al springend de handgranaten 
aftrekt, naar de kuilen waarin de Sowjets 
zitten, toe, en geen van hen brengt het 
er levend af. De inname van het dorp 
was ontegenzeggelijk aan de 6e compagnie 
te danken. 

Wagner telde in zijn groep twee dooden 
en vier gewonden. Zoo bleven er nog vijf 
man over, en dezen het naakte leven. 


Kozakkencharge 

In Augustus lag Wagner in een open veld 
onder een wolkenhemel, waaruit de regen 
in stroomen neerviel, zware stortbuicn, 
die een ondoordringbaar gordijn van 
water tusschen de beide fronten schenen 
te willen vormen. 

Over het veld kropen de verkennings- 
patrouilles der Sowjets, over het veld 
kropen zij ook zelf. Door het kletsnatte 
gras, door met modder gevulde greppels 
gleden zij voort als salamanders. Hand- 
granaten en zoo nu en dan wat vuur- 
stooten over en weer kenmerkten deze 
weken. Artillerie legde spervuur. Gra- 


naatwerpers hamerden er op los. De 
nachten waren vervuld van vijandigheid, 
volkomen ontastbaar en onwezenlijk in 
hun ondoordringbaar duister. Helsche 
uren van folterende spanning. Totdat de 
lichtende streep boven de toppen der 
boomen de nadering van den dag aan- 
kondigden. In tot aan den rand met water 
gevulde kuilen hokten zij. Met leege con- 
servenbussen schepten zij het gelige water 
er uit. De banen van hun tent waren stijf 
van nattigheid. En de vingers wittig-klam 
van vochtige koude. Maar zelden stond 
boven hen de zon aan den hemel. Tot 
dan die wilde dag aanbrak, waarop de 
kozakken als waanzinnigen tegen de 
Duitsche M.G.'s instormden. Wagner lag 
achter zijn machinegeweer. Zijn groep 
telde nog vijf man. Hij zelf had zijn 
machinegeweer onder zijn hoede ge- 
nomen. Aan munitie ontbrak het hun 
niet. En het viel hun op, dat de verken- 
ningsvliegtuigen den geheelen dag boven 
hun hoofden cirkelden. De herkennings- 
doeken voor de vliegers lagen uitgespreid. 
Dat had wat te beteekenen. 

Tegen cen uur of negen kwamen de 
kozakken aangereden. Sowjet-artillerie 
had hun komst reeds aangekondigd. Gra- 
naten suisden tusschen de kuilen door. In 
wilden wervel stegen de vuurzuilen om- 
hoog. Laag hingen de grijze wolken, be- 
reid steeds weer opnieuw plasregens op 
den sopperigen, slikkerigen bodem te 
doen neerkletteren. Alleen de velden wa- 
ren nog eenigszins vast. En ever deze 
brak de ruitercharge los. 

Er mocht niet dan op uitdrukkelijk bevel 
geschoten worden. Men moest den vijand 
tot op vier honderd meter laten naderen. 
En daar kwamen zij aangerend. Een dreu- 
nende horde. Razend hoefgetrappel, gil- 
lend gekrijsch. Boven de naderende rui- 
ters welfde zich de vuurkoepel van de 
vijandelijke granaten. 

De Duitsche wapens zwegen. 

De eerste ruiters sprongen over de grep- 
peis. De opengesperde neusgaten, de uit- 
puilende oogen, de wuivende manen, de 
zwaaiende staarten, de zware lijven der 
paarden werden zichtbaar. Nog zicht- 
baarder werden de getrokken sabels, de 
lange jassen, de lange lansen der ruiter- 
schaar. 

Vier horderd meter! Vuur vrij! 
Dozijnen machinegeweren, dozijnen Pak, 
dozijnen infanteriegeschut, dozijnen lichte 
en zware granaatwerpers strekten hun 
vurige vingers naar de ruiters uit. Als 
moesten zij worden ondergeploegd in de 
opgewoelde aarde. Paarden wentelden 
zich in doodsstrijd, ruiters stortten ster- 
vend ter aarde. Razende verwarring, ver- 
lammende schrik, een rem van vuur... 
De charge was volkomen mislukt. 
Wagner, die met zijn groep in compag- 
niesverband aan een tegenaanval moest 
deelnemen, vernietigde in zijn sector alles 
was nog teekenen van leven vertoonde. 
De nog levende menschen namen zij ge- 
vangen evenals de ongedeerd gebleven 
paarden. Zoo behielden deze het naakte 
leven. 


Wagner was nu reeds zeer ver gekomen. 
Hij bezat de echte kracht, die voortkomt 
uit innerlijke zelfbeheersching. 

Zijn brieven die hij aan Christa schreef, 
waren vervuld van het verlangen naar 
innige, waarachtige liefde. 

De wolken, die als baldakijnen van witte 
wol over hun hoofden heen trokken, 
brachten de koele lucht van den herfst. 
De nachten werden koud. In den killen, 
grauwen morgen stonden zij daar te rillen 
in hun jassen en wachtten zwijgend op 
het aanbreken van den dag. Dan mar- 
cheerden zij. De door hun voetstappen 
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opgeworpen stof was koud. Even koud 
als de aarde. Even koud als de lucht. 
In die dagen trokken Duitsche pantsers 
met hun mede. Maar deze bleven in de 
modder steken en de infanteristen kwa- 
men sneller vooruit. Een paar plattelands- 
stadjes werden ingenomen. Een ketel 
gesloten. 

Toen hun eigen pantsers weer vertrokken 
waren en de intanterie alleen moest 
vechten, begon er een nieuwe phase der 
verdediging. 

De ingesloten troepen van den vijand be- 
proefden de omsingeling te doorbreken. 
Met pantsers en kanonnen klopten zij 
tegen den rand van den stalen ketel, 
waarin zij opgesloten waren. Wel wisten 
zij er hier en daar stukken uit te breken, 
maar op slot van zaken bleven de sol- 
daten van het slag van Wagner hun toch 
de baas. En meer dan vijf divisies mar- 
cheerden naar het krijgsgevangenenkamp. 
Toen zag Wagner duidelijk bommen 
vallen. Voor het eerst met vol bewust- 
zijn. Zij vielen uit Sowjetkokers en waren 
niet — wat hem vreemd voorkwam — op 
de Duitschers gemunt, maar op de Sow- 
jets, die zich stompzinnig en onbewege- 
lijk, in dierlijken angst, plat tegen den 
grond gedrukt, door hun eigen vliegers 
lieten vermorzelen. 

Toen Wagner omstreeks midden October 
bij de meren van de Wolga in stelling lag, 
was het aan het front in dien sector 
rustig. Vijandelijk vuur uit granaatwer- 
pers, van tijd tot tijd storingsvuur der 
artillerie, hinderlijke, maar onbetceke- 
nende infanterie-aanvallen door den 
vijand, die zich daar in vaste veldverster- 
kingen had ingegraven, vormden het 
dagelijksche programma. Wagner had 
nog vier man. Het was nog maar een 
kleine groep. Maar den eed, dien hij eens 
gezworen had, deed hij gestand. Zij wa- 
ren er niet spraakzamer op geworden. 
Dat brachten de opgedane ervaringen in 
dezen oorlog in het Oosten zoo mee. 
Wagner had een langen baard laten 
staan, die hem veel ouder maakte dan hij 
er in werkelijkheid uitzag. Maar daar was 
het hem juist om te doen. Want hij 
voelde zich ouder, dan hij er in eigen 
oogen uitzag. En toen dan de dag aan- 
brak, waarop zij aanvielen, waarop zij 
hun grooten slag zouden slaan, beving 
hem de schrik. Want zij kwamen nict 
vooruit. Zij begonnen hun aanval onder 
uitstekende leiding. Zij waren de beenen 
van een groote „V”, hùn bataljon aan den 
eenen kant, het eerste bataljon aan den 
anderen. En wat er verder van het regi- 
ment nog beschikbaar was, sloot zich als 
versterking van de wig hierbij aan. Maar 
zij slaagden er niet in door te breken. En 
ofschoon zij in een strijd, die drie dagen 
duurde, meer dan honderd bunkers van 
den vijand vernielden en in harden, ein- 
deloos zwaren strijd vele honderden Sow- 
jets naar de andere wereld hielpen: de 
vijand hield stand en zij moesten terug. 


Bittere koude 


De oorlog kreeg een nieuw uiterlijk. 

In die nachten werd het bitter koud. De 
eeuwige modder, die hen tot aan het mid- 
del omringde, verstijfde. Maar dan ineens 
dooide het weer een paar dagen. En de 
modder werd steeds onpeilbaarder. 
Wagner sjouwde, omdat de paarden het 
niet meer aan konden, ’s nachts munitie. 
En met hem zeulden vele honderden 
dappere infanteristen mede. Praten deden 
zij niet meer. Want dat had geen zin, het 
was maar kracht verspillen. 

Tot dan eindelijk de vorst kwam. Harde, 
klare, felle vorst. Eerst hadden zij er wel 
schik in. De modderpoelen werden hard. 
Maar ook het water bevroor. Eerst de 
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plassen. Toen de beken. Daarop breedere 
waterwegen, die in de meren uitstroom- 
den. En allengs schoof het ijsvlak op de 
meren vanaf de oevers naar het midden 
toe. En waren de Sowjets vroeger met 
bootjes en zoo nu en dan eens met een 
pantser overgestoken, om hen in hun rust 
te storen. Nu kwamen zij, zoodra het ijs 
hen dragen kon, in grooten getale naar 
den overkant. Zij doorbraken de dunne 
beveiligingslinie. De hevige gevechten in 
het koude voorterrein der meren namen 
een aanvang. Wagner en zijn kameraden 
maakten moeilijke dagen door. Het 
sneeuwde nog niet. Alleen nog maar de 
koude had hen in zijn greep. Heftig en 
zonder genade. Het kwik daalde tot der- 
tig graden onder nul. Toen begon het te 
sneeuwen. De snecuw overdekte het 
landschap met een schijnbaar barmhartige 
zachtheid, die wit en verleidelijk alles 
met tecderen zorg omhulde. In de snecuw 
verzonken de dooden, die voor de stel- 
lingen lagen. De vlokken daalden neder 
op hun vale gezichten, op de krampachtig 
vertrokken handen. Dan werden zij tot 
witte, schier vormelooze heuvels. Tot zij 
verdwenen. Hoog lag de sneeuw. 

Maar in de stellingen hokten de Duit- 
schers. Wagner behoorde tot een dier 
velen. Van de oude groep waren nog drie 
man over. Wagner kreeg een tweede 
groep onder zich en vormde uit deze bei- 
den een nieuwe. Dat was in den tijd, dat 
hij alles nog mechanisch deed. Hij had 
in deze weken van November en begin 
December begrepen wat het naakte leven 
beteekende. 


Kerstmis ging voorbij. Het nieuwe jaar 
begon. De sneeuw was opgewaaid tot gril- 
lige hooge bergen. De vorst deed de door 
den wind opgeworpen sneeuwwallen be- 
vriezen. ’s Nachts flonkerden de sterren 
aan den helderen hemel. De Duitsche 
linie verwachtte den aanval. Van deze 
dagen zijn geen bijzondere gebeurtenissen 
te vermelden. Wederzijdsch vuur van 
allerlei soort. Doodsche stilte in den na- 
burigen sector. En toch een gestadig 
wachten op het bijzondere dat te ge- 


beuren staat. 


Op 6 Januari was het zoover. 

De vijand viel aan. 

Golven van menschen trachten de kust 
der Duitsche stellingen te overspoelen. 
Maar de woeste baren sloegen te pletter 
op de stalen golfbrekers. Maar de golven 
hernieuwden hun aanval — vijf maal, tien 
maal — twintig maal. 

Wagner's munitie raakte op. En nieuwe 
munitie bleef achterwege. Sowjetpantsers 
kwamen aangerold. De kolossen dreigden 
hen te vermorzelen en te verpletteren. 
Hij moest terug. Zij waren nog maar met 
zijn drieën. 

Dat was de nacht, waarin zij in wanho- 
pigen strijd al vechtende terug trokken. 


Pantsers in den rug 


De overmacht was te groot. Tegen één 
Duitsche divisie, die sinds den eersten 
dag van den veldtocht in het Oosten aan 
den strijd had deelgenomen, liep een ge- 
heel Sowjet-leger storm. En drong haar 
terug. 

Wagner vocht, onafgebroken, en met hem 
duizenden andere mannen in het veld- 
grijs gestoken mannen. 

Siberiërs op ski's, met motorsleden, met 
poolhonden, voor op sleden gemonteerde 
M.G.’s vielen hen aan. 

De Duitschers verdedigden iederen meter 
gronds. Zij lieten zich niet door een pa- 
niek meeslepen, wanneer op hun flanken 
en in hun rug de pantsers opdoken, die 
de sneeuw hoog deden opstuiven. 

Maar zij moesten achteruit. 

En toen die dag — het was al Februari 
— dat Wagner met zeven man op een 
steunpunt was ingesloten. Er woedde een 
razende sneeuwstorm, die den vijand be- 
lette hen aan te vallen. Maar er kwam 
niets meer, geen eten en geen munitie. 
Wagner had een pantserbuks, een ma- 
chinegeweer, een lichte granaatwerper 
met voldoende munitie en een zware 
granaatwerper, die zij zonder munitie nict 
in handen van den vijand wilden laten 
vallen. 


Wagner hield zich vier dagen staande. 
Het vroor 52 graden. 

Tot het bataljon hen bevrijdde. 

Vier meter voor Wagner's machinegeweer 
lagen de lijken der Sowjets. Zoo lang had 
hij met vuren gewacht, om tenminste 
munitie te sparen en zeker te zijn van 
zijn schoten. Met handgranaten, die zij 
den gesneuvelden vijanden hadden afge- 
nomen, met hun wapens en hun munitie 


“hadden zij zich verdedigd. 


De beide handen, de neus, de kin, de 
ooren en de teenen van Wagner waren 
bevroren. 

Hij lachte nu niet meer, terwijl hij even- 
min iets zeide. Hij lag elf dagen in een 
stinkend boerenhuis. Hij sliep en hij 
droomde. Hij was niet meer zeker van 
zichzelf. Daarom lag hij daar zoo machte- 
loos. Tot zijn kommandant bij hem kwam 
zitten en met hem sprak. Wagner hoorde 
de woorden van den majoor. Deze zeide, 
dat zij steeds gemeend hadden, dat Ver- 
dun in 1916 het ergste geweest was, wat 
er ooit in een oorlog onder mannen had 
bestaan. Maar wat deze oorlogswinter in 
het Oosten was, dat kon door niets over- 
troffen worden, er was ook nooit eerder 
iets geweest, dat zoo zwaar en moeilijk 
was. 

Wagner knikte. Hij moest aan zijn vader 
denken, die hem zoo vaak van Verdun 
had verteld. 

Twee dagen later meldde hij zich weer. 
Een paar koude oogen in een smal ge- 
zicht. 

Toen hij in dezen nacht weer op wacht 
stond, bruiste een sneeuwstorm over hem 
heen. Tergend langzaam ging de tijd 
voorbij, stekend met spitse naalden van 
ijs, en toch werd het weer dag. Toen de 
storm ging liggen, begon het weer als van 
ouds. De vijand viel aan. Dit maal weer 
met pantsers. Een dozijn kropen over de 
sneeuw. De aanval werd afgeslagen. Het 
was zuiver een kwestie van geluk. Want 
de Sowjets waren gauw uitgeschoten. 
Tijdens een gesprek, dat zij 's avonds in 
hun aardhol voerden, prees Wagner de 
beperkte bergruimte van den pantser. Dat 
was sinds langen tijd, dat er weer een 
woord over zijn lippen kwam. 

Dag in dag uit viel nu de vijand aan. Tot 
diep in Maart toe. De kracht van den 
vijand scheen nog ongebroken. Het was 
Wagner duidelijk, dat het hier slechts om 
tijd winnen ging. Gelukte het den vijand 
door te dringen, dan had hij het spel ge- 
wonnen en het winterplan uitgevoerd. 
Daarom verwonderde het hem niet, toen 
tegen het einde van Maart, nadat de 
sneeuwstormen, die onverwacht weer 
waren opgestoken, wat bedaard waren, 
de vijand nog een nieuwen aanval op 
touw zette, die het karakter droeg van 
een overval. 

Al zijn hulpmiddelen, die hem in den 
winter zijn bewegelijkheid verschaft had- 
den, moesten hem nog eenmaal ter zijde 
staan om den Duitschen stellingsgordel 
te doorbreken. In het groot mislukte het, 
in het klein gelukte het zoo en hier. Zoo 
ook in den sector, waar Wagner met de 
resten van zijn compagnie stond. 

De pantsers gleden hobbelend tusschen 
hen door. Uit de torens schoten de Saw. 


jet-pantserschützen met M.P’s op de 
Duitsche stellingen. Alles wat daarvoor 
in aanmerking kwam, trachtten zij te ver- 
morzelen. 

Om deze rups der vernietiging te ont- 
gaan, ging Wagner er tusschen uit. Het 
gelukte hem een dicht kreupelbosch te be- 
reiken. Het witte, beschuttende sneeuw- 
hemd was zijn redding. 

Wagner was alleen — hij had het naakte 
leven gered. 

Daarmede ging zijn lot in vervulling. 

Hij was alleen. 

Hij bevond zich in den rug van den 
vijand. Hij was geheel op zichzelf aan- 
gewezen. Hij had de keus: gevangenschap 
— dood — of het groote waagstuk. En 
daartoe besloot hij. Hij vermeed de 
wegen. En langzaam, heel langzaam trok 
hij naar het Zuiden, steeds naar het 
Zuiden. Want daar mocst hij toch nog 
wel eens op Duitschers stooten, omdat 
hun eigen stelling iets meer naar achte- 
ren was gelegen, in een bocht van de 
groote frontlijn. 

Om voorwaarts te komen had Wagner de 
dagen noodig. In de nachten trachtte hij 
voedsel te vinden. Hij sloop rond de 
huizen. Als een vos. Hij vond niets. Hij 
hoorde zwaar geronk. Hij genoot in ge- 
dachte van heerlijke warmte. Maar Wag- 
ner had de vaste overtuiging, dat hij het 


halen zou. De zon, die in de middaguren 
hem koesterde met haar stralen, deed 
hem huiveren. Hij bemerkte, dat zijn 
krachten afnamen. De honger spookte 
door zijn lichaam. Wagner had niets 
meer, niets meer dan het machinepistool 
met twee magazijnen met kogels. En zijn 
kompas. Hij was moe. Hoe graag was hij 
in de sneeuw gaan liggen, als onder don- 
zen dekens, om te slapen, alleen maar te 
slapen. Maar de wil, die kwam uit zijn 
hart, hield hem wakker. Ik wil — ik wil 
— moet — wil — 

En daarbij bleef het. 

Tot hij in de morgenuren van twaalfden 
dag, sinds hij zijn tocht begon, Sowjet- 
kolonnes zag, die naar het Zuiden op 
marsch waren. Dan kon het front ook 
niet veraf meer zijn. Evenwijdig aan den 
straatweg liep hij met de kolonne mee. 
Tot zij halt hield in het dorp, waarvan de 
smerige daken reeds vrij waren van 
snceuw. In den nacht sloop Wagner na- 
derbij. Zijn handen zaten vol kloven van 
de hard geworden sneeuw. Want des 
nachts vroor het weer op. Op den veer- 
tienden dag bevond hij zich reeds tus- 
schen het sowjetgeschut en de voorste 
vijandelijke linie. 

Toen kreeg hij een spoordijk in het oog. 
Nu wist hij, dat dit de stelling was. Daar 
moest hij overheen en daarachter waren 
de Duitschers. 


Het moeilijkste kwam nu. In den nacht 
van den zeventienden dag lag hij in een 
duiker, die onder den spoordijk door liep. 
De avond was reeds gevallen, toen het 
hem gelukt was er zonder geluid te 
maken in te kruipen. Den geheelen dag 
lag hij in de cementen buis. Hij kon zich 
niet bewegen en een beekje van nattig- 
heid stroomde, onder hem door, het 
ronde licht bij het einde van de pijp tege- 
moet, waar een nieuwe dag en misschien 
ook de redding hem wachtte. Toen het 
donker was geworden, begon hij zich 
langzaam naar het andere einde van de 
pijp te werken. De koele nachtlucht 
maakte zijn gedachten helder, helder als 
kristal, nu ging het nog maar om dat 
ééne: leven of dood. 

Het vuren was dien nacht niet van de 
lucht. 

Zij was licht door het flitsende springen 
der zware granaten. Wagner wanhoopte 
reeds of hij er door zou komen. Maar 
omstreeks een uur of twee bedaarde de 
strijd. 

Wagner gleed uit zijn pijp te voorschijn. 
Hij was als verlamd. Hij lag daar maar 
zonder een vin te kunnen verroeren. 
Maar zijn wil joeg hem op. Hij zocht 
naar zijn richting. En hij vond haar. En 
nu werkte hij zich langzaam in de rich- 
ting der Duitsche stelling naar voren. 
Een Duitsche kanonnade in het voor- 
terrein, gericht tegen sowjetpatrouilles, 
dwong hem piat op den grond te blijven 
liggen. 

Dit vuren had zijn goede zijde, want 
daardoor werd hem de juiste weg ge- 
wezen. Daar in dat boschje voor hem 
moesten ze zitten. Daar flitste een paar 
maal nog vuur op. De schoten stierven 
weg. Een iichtkogei verschoot aan den 
hemel in zilveren glans. Nu lag hij waar- 
schijnlijk nog maar honderd meter van de 
Duitsche stelling af. Hij kende geen 
wachtwoord en hij durfde ook nict te 
roepen. Want vierhonderd meter achter 
hem lagen de sowjets met hun machine- 
geweren. 


Een grijze dag brak aan. Langzaam troK 
Wagner zijn sneeuwhemd uit, dat niet 
meer wit, maar door en door vuil was. 
De smeltende sneeuw maakte hem klets- 
nat. Wagner rilde. Toen stak hij het 
groezelig-witte vod in de hoogte en 
zwaaide het heen en weer. Hij stond op 
en strompelde op de Duitsche stellingen 
af. „Niet schieten, niet schieten”, was het 
eenige, wat hij steeds maar zeide. 
Niemand schoot, niemand hield hem 
tegen. Hij echter zag handen voor zich, 
handen die naar hem werden uitgestoken, 
en in deze handen van Duitsche soldaten 
stortte hij zich, als wilde hij ze allen 
tegelijk grijpen en drukken. Toen zakte 
hij in elkaar. 

Op den commandopost dronk hij een 
slok wodka. Zij gaven hem koffie en met 
brandende oogen staarde hij hen aan, 
niet in staat een woord te zeggen. Hij 
was gered. 

Hem, den braven soldaat was het ge- 
bleven — het naakte leven. 
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HOE HET GEDAAN WERD: 


PROEFBALONNETJES 
der Engelsche propaganda 


In een van de eerste dagen van Maart 
1939 vond een zekere Jan Visser uit 
Mirns, gem. Gaasterland, provincie Fries- 
land, een ballonnetje. Of hij het in de 
boomen hangen vond of dat het zijn huis- 
deur binnenwaaien kwam, vertelt de ge- 
schiedenis niet, ook niet of de heer Vis- 
ser naar den schoolmeester loopen moest 
om den tekst, die op de aargehechte 
label te lezen viel, ter zijner stichting te 
bevatten. In ieder geval, het balionnetje 
kwam in des heeren Vissers handen, hij 
las het tekstje, hij stuurde de label, zoo- 
als hem werd opgedragen, naar het opge- 
geven adres: The China Committee, Par- 
liament Mansions, Orchard Street, Lon- 
don S.W. 1, England. Daarmede heeft hij 
misschien een prijs gewonnen, een stuk 
echte Chineesche zijde, daarmede heeft 
hij in ieder geval een stapje gedaan in de 
richting waarin de anti-Duitsche propa- 
ganda van Engelschen huize ons Neder- 
landsche neutrale volk trachtte te drij- 
ven. En.... ook gedreven heeft. 

Men kan zich afvragen, wat dit alles met 
elkaar te maken heeft. Als Londen in 
1939 hulp aan China bieden wil, dan is 
het toch niet noodig daarvoor ballon- 
netjes met labels naar Nederland en Jan 
Visser van Mirns te zenden, maar ook al 
zou men dat in Groot-Brittannië in zijn 
kersepit halen, wat heeft dat dan in drie- 
duivelsnaam met anti-Duitsche propagan- 
da te maken? 

Toch overdrijven wij niet, toch is er een 
samenhang. Maar laten wij de documen- 
ten, die ons over deze propaganda-ballon- 
netjes ter beschikking staan, eens wat 
nader bekijken. Wij stellen ons voor, dat 
wij Jan Visser uit Mirns zijn, die op een 
mooien Maartschen ochtend na een aan- 
genamen en door niets verontrusten slaap 
aan de zijde van zijn ega opstaat, zijn 
morgengebedje opzegt, zich aankleedt, de 


COME AND LAUNGH 
THE GREAT NO-SILK 
GAMPAIGN ! 


deur van zijn woning opent en daar tot 
zijn groote verbazing in den pas ontlui- 
kenden appelboom voor zijn huis een bal- 
lon ziet hangen. Een ballon met een pa- 
piertje er aan. Op dit papiertje staat, in 
het Engelsch natuurlijk, in groote, vette 
letters: „Stuur deze label terug”. Verder 
zijn er nog twee teksten, een verticaal en 
een horizontaal, de laatste voorzien van 
een handteekening met adres. De verti- 
cale tekst interesseert ons minder, zij ver- 
telt slechts, dat de vinder van deze ballon 
een prijs kan verwerven als hij deze label 
terugstuurt naar het reeds hierboven ge- 
noemde Londensche adres, indien ten- 
minste blijkt, dat de gevonden ballon 
verder weg van Londen met den wind 
werd medegevoerd, dan één van de an- 
dere elders gevonden soortgenooten. 
Maar wat ons wel belangrijk voorkomt, 
dat is de tekst. Daarom willen wij van 
dezen een complete vertaling geven. 

„Ik verplicht mijzelf mijn geheele kracht 
te geven om den dapperen strijd van het 
Chineesche volk tegen de Japansche 
agressie te ondersteunen.” 

„Ik stuur dit bericht vanaf een vergade- 
ring, gehouden te Londen op 28 Februari, 
om de Groote Geen-Zijde-Campagne ter 
intensiveering van de boycot van Japan- 
sche waren te lanceeren. Want Japan 
produceert meer dan 85 procent van alle 
zijde ter wereld, en gebruikt het geld, dat 
zij met den verkoop hiervan verkrijgt, 
om geweren en bommen voor haar on- 
menschelijken oorlog tegen China te 
koopen.” 

Dat las Jan Visser op dien vroegen mor- 
gen en hij vond dat geheel in den haak. 
Want oorlog is onmenschelijk en wat de 
Japanners daar in China deden, dat was 
nu eenmaal afschuwelijk. Bovendien 
stond er onder deze kaart een handtee- 
kening, een hoogadelijke handteekening, 


SPECTACULAR RELEASE 
OF HUNDREDS OF 
GAS-FILLED BALLOONS 


At 9.50 those who are present to help 
launch this great campaign, will pledge 
themselves to help China and the campaign 
by sending up a great No-Silk Balloon 
Barrage. To each balloon a message will 
be attached signed by the sender. Many 
prominent actresses and writers wilt sign 
these messages of support. 


WIN A PRIZE! 


These balloons travel a long distance, and 
many will be found hundreds of miles away. 
We arc offering valuable prizes to the 
sender and finder of those balloons sent 
to us from the most distant places within 
two months of the meeting. So you can 
win a prize while helping China! Come 
early and siga the label for your balloon. 
Doors open 7.15. 


SEATS FREE. A few reserved at 6d. 


China's successful fight against the brutal 
attack of the Japanese Fascists is of vital 
importance to our struggle for poace and 
democracy. For the Far Eastern aggressors 
are military and spiritual allies of the 
European Fascists who directly threaten 
every free nation. Japan’s allies are the 
aggressors of Abyssinia, Spain, Austria and 
Czechoslovakia. Each step in their pro- 
gramme of expansion brings war nearer to 
Britain. Fighting Fascism in the Far East, 
China holds back the war forces. 

Japan produces over 85 per cent. of the 
world's supply of raw silk. Now occupy- 
ing many silk-growing areas in China, she 
is virtual controller of all real silk. Japan 
sells to Britain more than two million 
pounds’ worth of silk « year, using the 
money to buy bombs, guns and aeroplanes 
to murder innocent Chinese women and 
children. 


HELP CHINA SMASH THE 
FASCIST TRIANGLE 


Our refusal to buy real silk and all Japanese 
goods would end Japan's attack. Peace 
tovers must wear British rayon and lisle 
goods to avoid helping these massacres. 
Ask for “British *” because Japan and 
Germany send rayon and lisle goods to 
Britain. 
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Dear Sir, 


Vice-Presidents , 

&. EUMORFOPOULDG 

LADY HOSIE 

Prorcason K.H. TAWNEY 
MEGAN LLOYD GEORGE MP 
On. MALUDE ROYDEN 

REV. A. D. BELDEN 

On. C. C. WANG 

PROFESSOR NORMAN BENTWICH 
BEN TILLETY 

Da. SCOTT LIDGETT 


them, 


PRoPKSOR SHELLEY Wi 
Sin NORMAN ANGELL 
Prorzsaon EILEEN POWER 
PRorussom HAROLD LASKI 

SR DANIEL STEVEN: 

Damm ADELAIDE LIVINGSTONG 


position, 


Telegrams : 
BINOCAM, SOWEST 


Cables : 
SINOCAM 


Abbey 2882 


March Srd, 19359, 


We feel sure that your readers will be interested 
to hear that messages which were despatched from a 
meeting in London on Tuesday last, February 28th, by 
means of gas=filled balloons have travelled to places 
in Holland, and finders may win prizes for returning 


This meeting, held at the Oonway Hall, Red Lion 
Square, was the inaugural meeting of a campaign to 
boysctt silk, in order to help China, as Japan grows 
more than 85 per cent of the world's raw silk, and 
controls most of the silk-growing areas of Chína. I 
enclose a leaf let descrlbing the meeting, and e leaflet 
which we are distributing widely during our campaign, 
which will give you further details regarding the silk 


We have so far had 12 labels which were attached 
to balloons returned to us, 


Of the two which reached Holland, that which travelled 


I enclose a sample herewith, 


ferthest was despatched by Viscountess Gladstone, who 


took the chair at the meeting. 


She 1s a very well=known 


English woman, a member of the Executive Committee of 
the League of Nations Union, secretary of the Women's: 
Liberal Federation, and daugehterein=law of the famous 


Liberal Prime Minister of England, 


This lsbel was 


returned to us by Jan Visser Jun from Mirns, Gemeent 

. 1 ente 
Gaasterland, Provintie Friesland, and if we recoive no 
further labels from places still more distant, the 
sender will be the winner of the first prize, 


nl. die van de „Viscountes Gladstone”, 
nog wel van de voorzitster van deze 
roemruchte Londensche vergadering. 
Maar de overwegingen der menschelijk- 
heid waren voor Jan Visser toch de be- 
langrijksten en daarom stuurde hij de 
label terug en ontving zijn prijsje. Een 
stuk echte Chineesche zijde, aan het 
comitée geschonken door Mevr. Tsjang- 
kai-sjek persoonlijk. 

Kan het alles mooier voor Jan Visser uit 
Mirns? 


Einde van de eerste acte. In de tweede is 
de naam Jan Visser geheel vergeten. Hij 
dient nog slechts als kapstok om de nu 
volgende propaganda aan op te hangen. 
Op 3 Maart 1939 schrijft dit China Cam- 
paign Committee, een dochterorganisatie 
van de Internationale Vredesactie, let 


wel „Vredesactie”, aan alle Nederland- 
sche kranten, die daarvoor in aanmerking 
komen, een lange pampieren brief, waar- 
in melding gemaakt wordt van den voor- 
loopigen winnaar van dezen edelen wed- 
strijd: Jan Visser en waarin veronder- 
steld wordt, dat de Nederlandsche lezers 


dezen ballonnetjes-berichtendienst zeker 
gaarne in hun krant verslagen zullen vin- 
den. Daarom worden een serie drukwerk- 
jes meegestuurd, opdat de Nederlandsche 
kranten er in de juiste termen over zullen 
kunnen schrijven. 
En deze termen laten geen enkele twijfel 
opkomen. Luistert slechts: 
„China's succesvolle strijd tegen den 
brutalen aanval der Japansche fascisten 
is een levensbelang voor onzen strijd 
voor vrede en democratie. Want de 
Oostersche aanranders zijn militaire en 
geestelijke bondgenooten van de Euro- 
peesche fascisten, die iedere vrije natie 
direct bedreigen. De bondgenooten van 
Japan zijn de overweldigers van Abes- 
sinië, Spanje, Oostenrijk en Tsjecho- 
slowakije. Iedere stap verder op den 
weg van hun programma tot expansie 
brengt den oorlog dichter bij Engeland. 
China houdt de oorlogskrachten in be- 
dwang doordat het in het Verre Oos- 
ten het fascisme bestrijdt. 
Japan produceert meer dan 85 procent 
van de wereldproductie aan ruwe zijde. 
Nu houdt het bovendien nog vele zijde- 
teelt-districten van China bezet, zoodat 
dit land nu in werkelijkheid de geheele 
markt van echte zijde beheerscht. Ja- 
pan verkoopt aan Engeland voor meer 
dan 2.000.000 pond aan zijde per jaar 
en gebruikt dit geld om bommen, ge- 
werea en vliegtuigen te koopen om 
daarmede onschuldige Chineesche vrou- 
wen en kinderen te vermoorden. 
Help China dezen fascistischen drie- 
hoek te vernietigen. 
Onze weigering, echte zijde en alle 
andere Japansche goederen te koopen, 
zou het einde van den Japanschen aan- 
val beteekenen. De beminnaars van den 
vrede moeten Britsche kunstzijden goe- 
deren dragen om te voorkomen, dat zij 
deze slachtingen ondersteunen. Vraag 
naar „Britsch fabrikaat”, want ook Ja- 
pan en Duitschland zenden kunstzijden 
goederen naar Engeland.” 
Dit laat aan duidelijkheid nicts te wen- 
schen over. En zoo zien wij, hoe de boy- 
cot van Japansche zijde wel degelijk te 
maken heeft met een anti-Duitsche pro- 
paganda, zoo zien wij ook, hoe ónder het 
mem van een vrij onschuldigen ballon- 
netjes-wedstrijd door Engeland hier pro- 
paganda gemaakt wordt voor haar doel- 
stellingen, hoe Nederland voorgeschoven 
wordt om de belangen van Groot-Brit- 
tannië te dienen. Het is slechts één van 
de phasen in dezen propagandastrijd ge- 
weest, een vrij onbelangrijke zelfs, maar 
het Nederlandsche publiek is er op in ge- 
tippeld, voorgelicht door hun eigen kran- 
ten. Alles in dienst van vrede en demo- 
cratie, dat is van Engeland persoonlijk. 


Litanie der Lamlendisheid 


De Brusselsche correspondent van het 
Churchill-orgaan „De Telegraaf”, heeft 
weer «ns kans gezien, door middel van 
een artikel, dat hij zeer onschuldig „Be- 
spiegelingen bij een huwelijk in België” 
doopte, al het achterbaksch-geraffineerde 
venijn, waarover iedere Holderthyena 
ambtshalve beschikt, voor de daarop hier 
te lande zoozeer beluste lezers uit te 
spuwen. 

In het kader van het fhuweliijksteest van 
„onze schoonmaakster” geeft hij van zijn 
klaagmuurlijke verachting voor het hero- 
ische gebeuren in deze dagen blijk en niet 
minder van zijn haat, welke hem tegen 
alles wat niet in zijn jodenkraam te pas 
komt bezielt. 

Dat een mensch in dezen tijd nog den 
moed bezit te gaan trouwen, geeft deze 
lafbek voor niet te begrijpen, dat moet 
als wereldschokkend nieuws aan de abon- 
nees bekend worden gemaakt. 

„Äline onze schoonmaakster is gisteren 
getrouwd. Is dit nu een bericht, dat gij 
uit een naburig land moet krijgen op het 
oogenblik, dat de wereld als onder het 
geweld van honderd vulkanen uiteen- 
splijt?” 

Deze vraag wordt eerst begrijpelijk, wan- 
neer men zich herinnert, dat „De Tele- 
graaf” zich in het verleden, behalve dan 
met huwelijken van joodsche Hollywood- 
edelingen en „royalty”, uitsluitend bezig 
hield met het geven van door vele foto's 
opgeluisterde vleierige verslagen van 
echtverbintenissen tusschen jhr, mr, dr’s 
en margarine-jodinnen, tusschen anti- 
revolutionnaire burgemeestersdochters en 
kroesharige kaftan-aristocraten, of wat 
zich zoo al in de vunze hooge kasten der 
parlementaire alias kapitalistische samen- 
leving met elkander wenschte of moest 
vermengen. 

De „werksters” en werkers kregen bij de 
gratie Holderts hun foto's na zooveel- 
jarige echtvereeniging in de krant. Meer 
aandacht placht men aan deze paria's 
niet te wijden. 

„Aline, onze schoonmaakster, is gisteren 
getrouwd. Men moet het oog soms ver- 
rukt kunnen richten op wat groot en 
eenvoudig is naast de grootsche Apoca- 
lyptische monsterachtigheden.” 

Ha, denkt de lezer: Apocalyptische mon- 
sterachtigheden en hij herinnert zich on- 
middellijk hoe zijn preektijger het ver- 
leden week ook al had over de Openba- 
ring van Johannes en toen zoo gevat „het 
beest uit den Afgrond” uit zijn bijbelsche 
stal haalde, die zit! 

„Aline onze schoonmaakster is gisteren 
getrouwd.” De correspondent herhaalt 
dit zinnetje ietwat tot vervelens toe, ten 
einde een Maria Lecina-effect te bereiken. 


„Wat al simpele heerlijkheid. Wij staan 
in het midden van jammer en ellende, in 
ons lijden en ontberen, in ons vreezen en 
hopen afgestompt.” En in zijn zielebot- 
heid vervolgt hij huichelachtig: 

„Ik erken het beschaamd en deemoedig: 
er zijn dagen, dat ik voor de heldhaftigste 
wapenfeiten en de triomfantelijkste leger- 
berichten, die met het leven van duizen- 
den stervelingen werden betaald, ver- 
doofd en gesloten blijf.” 

Men voelt den hoon den Duitschen sol- 
daat en ieder, die aan zijn zijde strijdt 
aangedaan, welke ligt in dit „allertriom- 
fantelijkst” en in „die betaalde levens”. 
Het zij hem gezegd, dat het hier niet om 
een plutocratenzaakje gaat, zooals hij het 
in zijn volkomen versjacherden geest be- 
ziet. Met betaalde en dan nog slecht be- 
taalde soldaten werken uw dierbare vrien- 
den aan den overkant! 

En dan richt hij zich tot zijn larmovyante 
soortgenooten en vraagt: 

„En gij? Hou zouden wij dan nog de maat 
kunnen nemen, den vollen omvang kun- 
nen zien van dat glansloos belijden der 
eeuwige levenswetten: man en vrouw, die 
trouwen en morgen het leven zullen ver- 
der dragen?” 

Wij zijn geen kleermakers, zouden deze 
stellig reeds tot tranen toe bewogen 
volksgenooten moeten antwoorden, maar 
men kan verwachten, dat zij nu op de ge- 
wenschte temperatuur zijn gekomen om 
de rest te waardeeren. Want nu gaat hij 
vertellen onder welke schamele omstan- 
digheden in elk opzicht in het geknechte 
en hongerende België een huwelijk moet 
worden gesloten. 

„Onderschat dit bericht, als gij niet be- 
wonderen kunt, daf een bloem tusschen 
puinhoopen opschiet.” 

Nu dat zullen ze zeker niet. 

Om kort te gaan, Aline is hun dan komen 
vertellen, dat zij over vier dagen gaat 
trouwen, met de mededeeling: „Ik heb 
reeds mijn kousen!” Aline en Prosper be- 
zitten niets, niets dan hun handen om te 
arbeiden en hun hart om lief te hebben, 
niets dan hun arbeidersplunje en hun 
Zondagsch pak. 

In het liberalistisch brein van dezen goed- 
gekleeden pershyena is het bezit van 
slechts „arbeidersplunje” en „een Zon- 
dagsch pak” een schier onoverkomelijk 
huwelijksbeletsel. In zijn „niets dan” 
stinkt ons zijn verachting voor zoo’n vuns 
gewaad tegemoet. 


Wir haben ein Bett, wir haben ein Kind, 

mein Weib. 

Wir haben auch Arbeit, und gar zu zweit, 

und haben die Sanne und Regen und 
Wind... 


Wat gevangenen verklaren 


Willen onze vrouwen en meisjes 


daar eens aan denken? 


4f-PK. Met veertien stonden ze op een 
rij. De vier eersten waren Tartaren met 
half door pokken weggevreten gezicht. 
Dan kwamen er drie Oekraïinische boe- 
ren, die men de vreugde, levend ont- 
komen te zijn uit de Sowjethel, van het 
gezicht kon aflezen. Met een primitief 
dédain trachtten zij zich op zekeren 
afstand te houden van de Tartaren. Dan 
kwamen er drie Kirgiezen, uit wier oog- 
spleten een valsche blik mij aangluurde, 
een blik, die niets menschelijks meer 
had. De overigen in de rij waren vrou- 
wen. Het was niet gemakkelijk dit op 
het eerste gezicht vast te stellen. Haar 
trekken waren grof, verdierlijkt en haar 
bewegingen hadden een afstootwekkende 
lompheid. Toen wij door middel van een 
tolk haar ervaringen gehoord hadden, 
wekte dit geen verwondering meer. 

De eerste vrouw, ongeveer 35 jaar oud, 
verklaarde, dat zij de vrouw was van een 


leeraar aan een middelbare school. Zes 
jaar geleden was haar man plotseling van 
haar en haar vier kinderen weggehaald, 
op grond van politieke onbetrouwbaar- 
heid, ofschoon hij zich nimmer met poli- 
tiek had ingelaten en het propagandis- 
tische materiaal, dat in alle leerboeken is 
verwerkt, getrouwelijk had weergegeven. 
Nadat hij was weggevoerd, werden kor- 
ten tijd later de vier kinderen meegeno- 
men. Zij heeft nooit geweten wat er van 
haar kinderen geworden is. Zij zelf werd 
verplicht in een granaatfabriek te gaan 
werken. Toen zij daar drie maanden ge- 
werkt had, kreeg zij een conflict met haar 
opzichter, een jood, en enkele dagen 
daarna werd zij verbannen naar den 
Oeral, aangezien zij plots de vastgestelde 
minimum-arbeidsprestatie niet haalde! 
Tot voor vier maanden werkte zij in den 
Oeral in een mijn, toen zij op zekeren 
dag met de overige bannelingen een op- 


Deze regels van Dehmel kwamen ons bij 
dit jammerlijk geklaag in den zin, dit ge- 
teem over huwelijksbenoodigdheden. 

„Mijn vrouw heeft Aline gevraagd: 


„Welk huwelijkscadeau kunnen wij U 


geven?” Wij waren besloten groote 
offers te brengen — het bericht had ons 
ontroerd.” 


Dit is Jan-Salie-ontroering met kennelijk 
propagandistische oogmerken, want nu 
krijgt deze Secret-Service-agent eens lek- 
ker de kans om op te sommen, hoe wreed 
de distributie in België is, want men heeft 
Aline een bon geweigerd voor een paar 
nieuwe schoenen, hoe weinig zij te eten 
krijgen, en nu verliest zijn valschschoon 
geschrijf elke vermeende bekoring nu hij 
venijnig en zakelijk opsomt, als een oude 
weldoorvoede roddeltante, hoe weinig 
men daar te eten krijgt: 


225 gr. brood, 

10 gr. boter, 

4,15 gr. cichorei, 
66 gr. suiker, 

20 gr. vleesch, 

7,5 gr. kunsthoning, 
7,5 gr. confituur, 
500 gr. aardappelen, 
per dag. 


„Het is al.” 

De verdere gevolgtrekkingen laat hij aan 
de daarop gedresseerde patriottische fan- 
tasie zijner lezers over. 

Het loon van een heelen dag werk moet 
besteed worden voor witte bloemen, „de 
kweekers hadden dezen winter geen of 
weinig kolen”. 


Aline voor, Aline na, ze is bang, dat het 
zal regenen, ze wil niet onder een para- 
pluie gaan trouwen, ze wil een zonnigen 
dag hebben, ze wil „een lachend gezicht 
heffen”, allemaal vanwege het trouwen. 
Het is zoo venijnig en zoo slap van 
karakterloosheid dit geschrijf, dat wij 
ernstig vermoeden, dat deze schoonmaak- 
ster slechts in de propagandistische ver- 
beelding van dezen Holderthyena be- 
staat, die hij met als omlijsting, wasch, 
die niet wordt thuisbezorgd, schoenen, 
die niet vlug genoeg „gekalefaterd’”’ wor- 
den, „aardappelzegels”, waar je geen 
„knollen” op kunt krijgen, verzonnen 
heeft, met het oogmerk de lamlendigheid 
en de weerbarstigheid zijner hem toege- 
wijde lezers naar zijn beste weten en 
kunnen aan te vuren. 

Wanneer wordt eindelijk aan deze ver- 
zameling journalistieke hetzers het zwij- 
gen opgelegd? 


leiding als infanterie-soldaat kreeg. Deze 
opleiding duurde veertien dagen. Er werd 
dezen vrouwen verteld, dat zij bestemd 
waren om als bezettingstroepen dienst te 
doen in het door de bolsjewieken ver- 
overde Oostenrijk! 


Na deze veertiendaagsche opleiding, 
waarin een groep van 24 vrouwen de be- 
schikking kreeg over één oefengeweer, 
werden zij op transport gesteld, kwamen 
vlak achter het front bij pionierseen- 
heden en moesten deze helpen bij het 
aanleggen van versterkingen, loopgraven, 
tankvallen enz. De strenge winter maakte 
onder de vrouwen veel slachtoffers. 
Doch telkens kwamen weer nieuwe 
reserves en werden de gaten opgevuld. 
Op zekeren dag kreeg alles het bevel 
zich gereed te maken om de voorste 
stellingen te betrekken. Daar maakten zij 
kennis met machinegeweren, granaat- 
werpers en handgranaten, welke zij 
tijdens haar „opleiding” nooit te zien ge- 
kregen hadden. Bij de laatste uitvals- 
poging waren deze vrouwen ingezet. Ze 
werden gevangen genomen. En deze 
vrouw was daar dankbaar voor, enkel en 
alleen omdat zij nu bevrijd was van den 
voortdurenden doodsangst, die haar 
tijdens de weken aan het front bezeten 
had. Toen wij haar vroegen, of zij nu 
geen moeite wilde doen om haar kinde- 
ren op te sporen, reageerde zij met een 
vermoeid schouderophalen: „Mijn kinde- 


ren?.... die zijn dood of weg, of als 
het niet zoo is, dan kennen zij mij toch 
niet meer!” 

Het werd ons koud om het hart bij deze 
woorden, vooral daarom, omdat deze 
vrouw zoo afgestompt was, dat zelfs 
geen dierlijk moederschapsinstinct meer 
overgebleven was. Wat een moeder naar 
onze begrippen niet zou kunnen nalaten, 
was voor haar een fait accompli, waar- 
tegen bij haar niets meer in verzet kwam.’ 
Even goed als de jaren, die achter haar 
lagen, al het vrouwelijke in haar gedood 
hadden, even goed was al het moeder- 
lijke verdwenen; er uit geranseld door 
de stokken en karwatsen van opzichters 
en bewakers. Voor deze vrouw had alleen 
het naakte leven nog eenigen zin. Nict 
dat zij nog iets van dit leven verwachtte, 
niet dat zij dit leven nog zou willen vul- 
len met iets goeds, iets schoons. Zij 
wenschte enkel dit leven, omdat de dood 
iets vreemds, iets beangstigends voor 
haar had. De drie andere vrouwen waren 
jonger, achttien tot vier en twintig jaar, 
maar haar gezichten, ja, zelfs de blik van 
haar oogen, waren oud en moe. Zij 
waren alle drie boerendochters en ergens 
in het verleden was er een vader of 
grootvader geweest, die een eigen boer- 
derij had bezeten en daarom in cen 
kwaden reuk stond. 

Zij waren dan ook vanaf haar zestiende 
jaar verplicht, dienst te nemen in mili- 
taire formaties en voor haar waren uni- 
form en wapenen, wat voor een andere 
vrouw een armband of een zijden sjaal is. 


Is het vreemd dat men, bij het zien van 
deze vrouw-caricaturen, onwillekeurig 
denkt aan onze vrouwen, aan onze 
meisjes? 

Denkt aan onze vrouwen en meisjes, die 
vroeger koketteerden met een Clark 
Gable en nu koketteeren met Josef 
Stalin. Onze vrouwen en meisjes, die 
het maar wat aardig vinden, een rooie 
bloem op te steken of een knalrood 
hoedje te dragen. Onze vrouwen en 
meisjes, die zich druk maken over het 
ontbreken van zijden kousen en Houbi- 
gant Carmen, die niet weten of niet wil- 
len weten: 

dat er millioenen vrouwen en meisjes 
zijn, die ook mooi waren, ook een natuur- 
lijke elegance hadden, maar die door dit 
systeem hier wrakken geworden zijn. 
Wrakken, waarin alle vrouwelijkheid, alle 
teerheid is doodgetrapt; wrakken, die 
niet eens meer Moeder mochten zijn. 
Weten zij, dat er hier millioenen vrou- 
wen en meisjes zijn, voor wie een lach, 
een vriendelijk woord, een nog veel groo- 
tere rariteit zijn dan zijden kousen; weten 
zij, dat er hier millioenen vrouwen en 
meisjes zijn, die er naar snakken weer te 
mogen leven; leven en nict ellendig vege- 
teeren! 

Zouden onze vrouwen en meisjes in 
Nederland daaraan eens willen denken? 
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PANDVERBEUREN 


De liberalistische geschiedschrijvers heb- 
ben in het troebele hoofdstuk, dat „het 
lijden der joden” tot valsch-pathetisch 
opschrift draagt deze eeuwige parasieten 
zoozeer met het aureool der vermoorde 
onschuld weten te omglanzen, dat tal- 
looze menschen van de ware redenen, 
welke dit zoogenaamde lijden veroorzaak- 
ten, niets, maar dan ook niets weten. 
Den smetteloozen joden treft nimmer 
eenige schuld, steeds wordt het zoo voor- 
gesteld, alsof hun arische gastheeren, 
wanneer deze het hun aangeboren sadis- 
me weer eens te machtig werd, dit, bij 
wijze van wreed volksvermaak, op de 
„arme” joden botvierden. 

Dat er dringende redenen te over waren 
om dit gespuis zeer hard aän te pakken, 
wordt zorgvuldig verzwegen. 

De jodenvervolgingen — in dit woord 
ligt reeds de vermeende onsckuld beslo- 
ten — in de Middeleeuwen waren geen 
uiting van beestachtigheid, het zing hier 
om maatregelen van zelfverdediging, door 
het volk genomen tegen de gruwelijke 
economische terreur der joden. Men was 
wel gedwongen, deze bescherming in 
eigen hand te nemen, omdat de wereld- 
lijke en geestelijke heeren hun onder- 
danen om redenen van financicel eigen- 
belang in den steek lieten, ja, veelal deze 
bloedzuigers nog bevoorrechtten. 

De groote uitbarstingen der volkswoede 
tegen de joden vonden steeds dan plaats, 
wanneer door hun verfoeilijke woeker- 
praktijken een zeer groot deel van het 
volksvermogen weer eens in handen der 
joden was overgegaan of door hun vor- 
deringen krachtens het pandrecht dreig- 
den over te gaan, wat practisch hetzelfde 
beteekende. Want wat de jood als pand 
in zijn begeerige klauwen had, kreeg hij 
meestal ook in bezit. Soms heele dorpen! 
Dan moest er op een gegeven oogenblik 
om redenen van zelfbehoud met deze 
vorderingen schoon schip gemaakt wor- 
den, en dit geschiedde dan ook door de 
joden eenvoudig te verdrijven. Het was 
noodweer. 

Wanneer men het bovengenoemd hoofd- 
stuk eens „Het lijden der boeren en bur- 
gers’ had genoemd, was men heel wat 
dichter bij de waarheid geweest. De on- 
dragelijke druk, welken de joden op het 
volk uitoefenden, was belichaamd in hun 
pandpraktijken. 

Eerst wanneer men dien kent, worden de 
uitbarstingen van haat tegen deze parasi- 
teerende uitbuiters begrijpelijk en vol- 
komen verklaarbaar. 


Pand verbeuren 


Geen enkele jood leende geld zonder 
onderpand, hetzij op roerend goed, als 
kleeren, sieraden, huisraad of vee, hetzij 
op onroerend goed, waarvan dan een door 
twee getuigen bekrachtigde pandacte werd 
opgemaakt; het roerend goed nam de 
jood eenvoudig mee. 

Daarbij werden echter twee voorwaarden 
gesteld, en deze beide voorwaarden te 
samen boden nu den jood de kans, zijn 
schuldenaar op de meest onbarmhartige 
wijze uit te plunderen of geheel van zijn 
bezit te berooven. 

Volgens de eerste voorwaarde moest het 
pand een zekere overwaarde bezitten, 
maar in verband met de straks te noemen 
tweede voorwaarde, eischte de jood een 
overwaarde, wel twee-, driemaal zoo hoog 
als het geleende bedrag. 

Wie dus 50 gulden wilde leenen, moest 
een pand geven, bijv. een koe, ter waar- 
de van 200 tot 300 gulden. 

Men kan dit overdreven voorzichtig noe- 
men, maar hoe doortrapt gemeen deze 
eisch was, wordt uit de tweede voorwaar- 
de duidelijk. 

Hierbij was namelijk bepaald, dat wan- 
neer de schuldenaar in gebreke bleef, de 
leening voor of op den vervaldag af te 


Een gruwelijk jodenspel 


lossen, de jood het geheele pand zonder 
verrekening der overwaarde in vollen 


eigendom kreeg. 


Om bij het stuk grond te blijven: Voor 
de 300 gulden, die de jood daarop leende, 
kreeg hij dus den grond ter waarde van 
1000 gulden terug, zonder de overwaarde 
van 700 gulden aan den schuldenaar te 
restitueeren. 

De termijnen, waarbinnen betaald moest 
worden, waren zeer kort. Bij kleine 
bedragen ging het om dagen of weken. 
De om geld verlegen boer of burger ging 
natuurlijk op deze voorwaarden in, trou- 
wens hij moest dit wel doen, want anders 
zag hij geen geld. Op andere voorwaarden 
leende geen enkele jood ook maar een 
cent. Men troostte zich maar met de ge- 
dachte: komt tijd, komt raad, iets waar 
geldleeners zich vaker mee troosten. 
Maar op dit psychologisch zelfbedrog van 
zijn slachtoffer speculeerde juist de jood, 
want om op „raad” te wachten, daarvoor 
was de „tijd” veel te kort. Na twee of 
drie weken was de financieele toestand 
meestal niets verbeterd, het slachtoffer 


bleef in gebreke en raakte het geheele 


onderpand kwijt. Speciaal bij onroerend 
goed, waarbij het meestal om belangrijke 
bedragen ging, maakte de joodsche woe- 
keraars enorme zaken. 


400% winst zonder een hand uit te 
steken 


De combinatie van overwaarde en het 
vervallen van het geheele pand zonder 
verrekening bij niet-betaling aan den 
geldschieter, leverde fantastische winsten 
op. 

Een klein aan de werkelijkheid ontleend 
voorbeeld: 

In die dagen wilde een boer in het Rijn- 
land het dak van zijn boerderij vernieu- 
wen. Daarvoor was natuurlijk geld noo- 
dig. De boer had dit niet en leende nu 
bij een joodschen woekeraar 10 gulden. 
Daarvoor moest hij een pand geven ter 
waarde van 50 gulden met de verplich- 
ting, over acht weken het geleende be- 
drag terug te betalen. De boer verpand- 
de dus, wat restte hem anders, zijn koe 
ter waarde van 50 gulden en kon zich nu 
het materiaal voor het nieuwe dak aan- 
schaffen. Maar na acht weken had hij 
het geld nog niet bij elkaar. Zijn pand 
verviel dus. Hij was nu voor 10 gulden 
zijn koe van 50 kwijt. Door de woeker- 
praktijken van den jood had hij ongeveer 
het viervoudige van het geleende bedrag 
zonder eenige tegenprestatie van de zijde 
van zijn bloedzuiger verloren. De jood 
daarentegen had voor 10 gulden een koe- 
beest in bezit gekregen, dat hij onmid- 
dellijk voor 50 of meer gulden van de 
hand kon doen. 


Minimumrente 43'/, A 


Tegenover deze enorme woekerwinsten 
stond geen enkel risico. Het eenige risico, 
wanneer het dien naam verdient, bestond 
hierin, dat de schuldenaar inderdaad vóór 
of op den vervaldatum het pand inloste, 
want dan ontging den jood deze vette 
buit, maar hij ontving dan nog altijd de 
verschuldigde rente, welke doorgaans 
435 % bedroeg, dus bijna de helft van het 
kapitaal. Overigens zijn er gevallen be- 
kend, dat niet minder dan 80% rente 
betaald moest worden. 

Uit het woekerbedrijf op zichzelf, ont- 
wikkelde zich dan weer een ander, name- 
lijk het verkoopen der verkregen panden. 
Want omdat deze panden natuurlijk niet 
alle direct een kooper vonden, kreeg de 
jood daar zoo langzamerhand een heelc 
verzameling van. Hieruit ontwikkelde zich 
de joodsche uitdragerij met zijn honderd 
en één verschillende artikelen, waaruit 
eeuwen later als hoogste uiting van jood- 
sche sjacher het warenhuis met zijn 1001 
artikelen zal voortkomen, een typische 


joodsche vinding. Ook het feit, dat de 
joden later zoo'n vooraanstaande positie 
innemen in de confectiebedrijven, klee- 
ding en schoeisel, is waarschijnlijk ook 
terug te voeren op de oude practijk van 
het pand nemen en deszelfs exploitatie. 
Het verband tusschen „pand verbeuren” 
en het warenhuis komt bijzonder aardig 
tot uiting in een veertiende-eeuwsch liedje 
uit Regensburg; waarin de schade, die de 
jood den ambachtsman toebrengt ter 
sprake komt en dat aldus eindigt: 


Als iemand wil een kleed gaan koopen, 

Hij vlug maar naar den jood moet loopen. 

Zilverwerk, tin, linnen en laken 

Of wat er aan dingen in huis ontbraken, 

Dat vindt hij bij den jood voorhanden 

Want die verkoopt slechts verstane 
panden. 


enne . ss 
Nog twee „risico s 


Behalve dan het risico van wat minder 
winst bij onverwachte inlossing van het 
pand, waren er nog twee gevaren, die den 
jood bij zijn verfoeilijke operaties op het 
gemartelde volkslichaam konden bedrei- 
gen, maar ook deze twee waren helaas 
volkomen theoretisch. 

Het loont de moeite, hier wat dieper op 
in te gaan, omdat het een helder en ver- 
bijsterend beeld geeft van den enormen 
joodschen invloed op het economische 
leven in de Middeleeuwen. 

Het eerste gevaar bestond hierin, dat de 
jood onroerend goed in pand nam, dat 
niet onbezwaard was of waarop anders- 
zins een derde rechten kon doen gelden. 
Een kadaster kende men in die dagen 
niet, of een stuk grond onbezwaard was 
of niet, was een kwestie van „geheugen” 
der gemeenschap, daar kon men zooiets 
te weten komen, het volksgeheugen ver- 
vulde hier de rol van kadaster en hypo- 
theekkantoor. Bij de overdracht van on- 
roerend goed ging men dan ook tot een 
openbare informatie over, een formaliteit, 
die herinnert aan het aflezen van den 
kansel van ondertrouwden. Maar blijkens 
een voor schepenen te Gladbach verleden 
koopacte uit 1346, ging men niet bij de 
volksgenooten informeeren en werd de 
afkondiging niet van den kansel of aan 
de kerkdeur afgelezen, maar wendde men 
zich tot de joodsche gemeente en vond 
de publicatie plaats voor.... de syna- 
goge! Dit was het informatiebijbureau, 
waar men terecht moest komen, om te 
weten of onroerend goed bezwaard was 
of niet. 

Uit een en ander blijkt zeer duidelijk, 
dat een jood waarlijk wel wist met wat 
voor onroerend goed hij te maken had. 
Het eerste gevaar was dus volkomen 
denkbeeldig, want in de synagoge werd 
het kadaster nauwgezet bijgehouden! 
Wij komen nu aan het tweede punt, dat 
ook alweer een gevaar had kunnen op- 
leveren. Wij bedoelen, wanneer het pand 


_ van diefstal afkomstig was. Het ging dan 


natuurlijk om roerend goed, van diefstal 
afkomstig, waarop wel eens een ander 
achteraf rechten kon doen gelden. 
Hieromtrent kon de jood zich bij zijn 
informatiebureau, de joodsche gemeente, 
natuurlijk geen zekerheid verschaffen, 
maar nu zien wij het ontstellende feit, 
dat terwijl volgens het Rijksrecht de 
kooper van gestolen goed dit vanzelf- 
sprekend zonder schadeloosstcelling aan 
den oorspronkelijken rechtmatigen eige- 
naar moest teruggeven, de joden van 
deze verplichting wettelijk ontslagen 
waren. 


Helen bij vorstelijk privilege 


Dit moct een eeuwige schande genoemd 
worden voor de vorsten, die zoodoende 
de uitzuigers van hun onderdanen na- 
drukkelijk door een uitzonderingswet 
vrijwaarden van het eenige risico, dat 


hen eenigszins van hun duister bedrijf had 
kunnen afschrikken. 

Het is het privilegie tot heling, dat in het 
jaar 1090 het eerst aan de joden van 
Speyer en Worms werd verleend door 
Keizer Hendrik IV, en dat vervolgens 
overal in het stadrecht ingang vond en 
ook in den Saksen- en Zwabenspiegel. 
De tekst ervan luidde als volgt: 

„Wordt bij een jood gestolen goed ge- 
vonden en verklaart de jood het gekocht 
te hebben, dan mag hij met den eed naar 
zijn geloof bezweren, voor welke som hij 
het gekocht heeft; betaalt hem dan de 
(bestolen) eigenaar dit bedrag uit, dan 
moet hij daartegenover het gestolen goed 
teruggeven.” 

In het jaar 1238 werd een gelijkluidend 
privilege aan de joden te Weenen ge- 
schonken. 

De jood kon dus naar hartelust gestolen 
goed koopen of in pand nemen, niemand 
die hem daarvoor iets maakte. Zoodoen- 
de ontwikkelde hij zich tot beroepsheler, 
nog steeds een geliefkoosd tijdverdrijf 
dezer onverlaten, en de bedrijfszekerheid 
van zijn pandpraktijken was voor 100 % 
gewaarborgd. 

Dit is geen bedenksel der nationaalsocia- 
listische geschiedschrijving. Reeds de 
Zwabenspiegel, een Duitsche verhande- 
ling over het recht uit de 13e eeuw, 
klaagt over deze schandelijke uitzonde- 
ringswet ten bate der joden: 

„Das habent inen die künige verkauffet 
wider recht, das sie mugend leien uf 
raubig und dibig guet.” 

Dat hebben hun de koningen verkocht, 
wederrechtelijk, opdat zij kunnen leenen 
op geroofd en gestolen goed. 

Deze geheele wijze van joodsch zaken 
doen, onder vorstelijk privilege nog wel, 
was een doortrapt gemeen bedrijf, in 
eenigszins anderen vorm overigens geheel 
gelijk aan wat wij in onze dagen ervan 
hebben kunnen zien, de „privileges” in- 
cluis. Ook in onze dagen werd het recht 
den joden „verkocht”. En nu kan men 
wel zeggen, wat behoefden deze men- 
schen bij de joden ook geld te gaan 
leenen? Dat deden zij toch vrijwillig? 
Laten wij over die vrijwilligheid niet twis- 
ten. Er zijn toch stellig tal van gevallen 
geweest, dat men uit bittere armoede of 
grooten nood niet anders kon, dan zich 
gebonden aan handen en voeten aan deze 
schurken overleveren. Maar zelfs al ge- 
schiedde het honderd maal uit eigen 
schuld, dan staan wij krachtens onze op- 
vatting omtrent menschelijkheid op het 
standpunt, dat wie van de ellende zijner 
medemenschen op een dergelijke afschu- 
welijke wijze zonder gewetensbezwaren 
misbruik maakt en profiteert, wie zich 
aan de volksgemeenschap op zoo'n door- 
trapt gemeene wijze bezondigt, niet tot 
een mensch gerekend mag worden en 
terecht aan vernietiging behoort te wor- 
den prijsgegeven. 


De Volksdienst zorgt voor tand- 
behandeling op de scholen. Dit 
Ml werk is reeds in verschillende 
MN provincies ter hand genomen. 
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